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1 Takuu ja vaatimustenmukaisuus

1.1 Takuuehdot

Lakisääteiset takuuehdot ovat aina voimassa. Niiden lisäksi 

olevat valmistajan takuuehdot löytyvät internetistä myyjän si-

vulta: www.daikin-ce.com > Legal notice

1.2 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

aurinkovaraajalle integroidulla lämpöpumpun sisäyksiköllä sarjasta HPSU compact.

Me, ROTEX Heating Systems GmbH, vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, että tuotteet

Tuote Tilausnro Tuote Tilausnro

HPSU compact 304 (H/C) DB 14 15 30 HPSU compact 304 (H/C) BIV 14 15 34

HPSU compact 308 (H/C) DB 14 15 31 HPSU compact 308 (H/C) BIV 14 15 35

HPSU compact 508 (H/C) DB 14 15 32 HPSU compact 508 (H/C) BIV 14 15 36

HPSU compact 516 (H/C) DB 14 15 33 HPSU compact 516 (H/C) BIV 14 15 37

HPSU compact 304 (H) DB 14 15 39 HPSU compact 304 (H) BIV 14 15 42

HPSU compact 308 (H) DB 14 15 40 HPSU compact 308 (H) BIV 14 15 43

HPSU compact 508 (H) DB 14 15 41 HPSU compact 508 (H) BIV 14 15 44

HPSU compact 516 (H) DB 14 15 38 HPSU compact 516 (H) BIV 14 15 45

vastaavat vakiomallisina seuraavia EU-direktiivejä:

2004/108/EY Sähkömagneettinen yhteensopivuus

2006/95/EY EY-pienjännitedirektiivi

Güglingen, 01.03.2013 Dr.-Ing. Franz Grammling 
toimitusjohtaja
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2 Turvallisuus

2.1 Ohjeiden noudattaminen

Tämä ohje on >> alkuperäisversio << sinun omalla kielelläsi.

Lue tämä ohje huolellisesti, ennen kuin aloitat asennuksen tai 

suoritat toimenpiteitä lämmityslaitteistossa.

Tämä ohje on tarkoitettu henkilöille, joilla on valtuudet tehdä vas-

taavia töitä ja jotka ovat menestyksellisesti suorittaneet tarvit-

tavan teknisen tai ammattiin valmistavan koulutuksen sekä osal-

listuneet vastaavan viranomaisen hyväksymään jatkokoulu-

tukseen. Näihin henkilöihin kuuluvat erityisesti lämmitys- sekä 

jäähdytys- ja ilmastointialan ammattilaiset, joilla ammattikoulu-

tuksensa ja asiantuntemuksensa ansiosta on kokemusta läm-

mitys-, jäähdytys- ja ilmastointilaitteiden sekä lämpöpumppujen 

ammattimaisesti tehdystä asennuksesta.

Kaikki asennukseen, käyttöönottoon ja huoltoon kuuluvat toimen-

piteet sekä käytön ja asetusten perustiedot on kuvattu tässä oh-

jeessa. Vaivattoman käytön kannalta välttämättömät parametrit 

on asetettu jo tehtaalla. Käyttöä ja ohjauskeskusta koskevat yk-

sityiskohtaiset tiedot löytyvät muista asiaankuuluvista dokumen-

teista.

Muut asiaankuuluvat dokumentit
– ROTEX HPSU compact:

– Käyttöohje laitteen omistajalle

– Käyttöohjekirja laitteen omistajalle

– ROTEX RoCon HP: ohjauskeskuksen käyttöohje

– Ulkoyksikkö laitteelle ROTEX HPSU compact; siihen kuuluva 

asennus- ja käyttöohje.

– Yhdistettäessä ROTEX Solaris -aurinkolämpölaitteisto; siihen

kuuluva asennus- ja käyttöohje.

– Yhdistettäessä ROTEX HP-konvektori; siihen kuuluva asen-

nus- ja käyttöohje.

– Yhdistettäessä ROTEX-huonesäädin; siihen kuuluva asen-

nus- ja käyttöohje.

Ohjeet sisältyvät vastaavien laitteiden toimitukseen.

2.2 Varoitukset ja symbolien selitykset

2.2.1 Varoitusten merkitys

Tähän käyttöohjeeseen on koottu varoitukset vaaran vaka-

vuuden ja sen ilmenemisen todennäköisyyden mukaan.

Erikoisvaroitussymbolit
Muutamia vaaran lajeja merkitään erikoissymboleilla.

2.2.2 Voimassaolo

Muutamat tämän ohjeet tiedot ovat rajoitetusti voimassa. Voi-

massaolo on merkitty symbolilla.

2.2.3 Tilausnumero

Viitteet tilausnumeroihin tunnistaa ostoskorin kuvasta .

2.2.4 Toimenpideohjeet

● Toimenpideohjeet esitetään luettelon muodossa. Toimen-

piteet, joissa on ehdottomasti noudatettava oikeaa järjes-

tystä, on esitetty numeroituna.

 Toimenpiteiden tulokset merkitään nuolella.

VAARA!

Viittaa välittömästi uhkaavaan vaaraan.

Jos varoitusta ei oteta huomioon, seurauksena on 

vakava loukkaantuminen tai kuolema.

VAROITUS!

Viittaa mahdollisesti vaaralliseen tilanteeseen.

Jos varoitusta ei oteta huomioon, seurauksena voi olla 

vakava loukkaantuminen tai kuolema.

HUOMIO!

Viittaa mahdollisesti vahinkoa aiheuttavaan tilan-

teeseen.

Jos varoitusta ei oteta huomioon, seurauksena voi olla 

esine- tai ympäristövahinkoja.

Tämä symboli on merkkinä käyttöä koskevista vinkeistä 

ja erityisen hyödyllisistä tiedoista, mutta se ei kui-

tenkaan merkitse varoitusta vaaroista.

Sähkövirta

Paikallisten paleltumisvammojen vaara

Terveydelle haitallisia tai ärsyttävia aineita

Määritysten mukainen jatkuva käyttölämpötila

 Räjähdysvaara

 Palovammojen vaara

 Ympäristövahinkojen vaara

Koskee vain ROTEX HPSU compact -laitetta, jossa on 

lämmitys- ja jäähdytystoiminto (katso myös kohta 2.4)

Määritysten mukaisia kiristysmomentteja on nouda-

tettava (katso luku 10.3 ”Kiristysmomentit”)

Koskee vain paineetonta järjestelmää (Drain Back).

Koskee vain painejärjestelmää.
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2.3 Vaarojen välttäminen

ROTEX HPSU compact on valmistettu uusimman tekniikan ja 

yleisesti hyväksyttyjen teknisten sääntöjen mukaisesti. Epäasi-

anmukaisessa käytössä voi kuitenkin syntyä ihmisten terveyttä ja 

henkeä uhkaavia vaaroja sekä aineellisia vahinkoja. 

Vaarojen välttämiseksi on ROTEX HPSU compact asennettava 

ja sitä on käytettävä vain:

– määräystenmukaisesti ja moitteettomassa kunnossa

– turvallisuuden ja mahdolliset vaarat huomioonottaen.

Tämä edellyttää tämän ohjeen sisällön, vastaavien tapaturman-

torjuntamääräysten sekä yleisesti hyväksyttyjen turvallisuustek-

nisten ja työterveyssääntöjen tuntemista ja noudattamista.

2.4 Määräystenmukainen käyttö

ROTEX HPSU compact -laitetta saa käyttää ainoastaan käyttö-

veden lämmittämiseen, huonelämmitysjärjestelmänä ja mallista 

riippuen huonejäähdytysjärjestelmänä. ROTEX HPSU compact -

laitteen saa pystyttää ja yhdistää ja sitä saa käyttää vain tämän 

ohjeen tietojen mukaisesti.

Vain ROTEX-yhtiön hyväksymän ja laitteeseen sopivan ulkoyk-

sikön käyttö on sallittu. Seuraavat yhdistelmät ovat tällöin sal-

littuja:

Taul. 2-1 Sallitut yhdistelmät/ROTEX Lämpöpumpun ulkoyksiköt ja 

ROTEX HPSU compact -sisäyksiköt

Kaikki muunlainen tai tämän ylittävä käyttö katsotaan määräys-

tenvastaiseksi. Näin syntyvistä vahingoista vastaa yksin laitteen 

omistaja.

Määräystenmukaiseen käyttöön kuuluu myös huolto- ja tarkas-

tusehtojen noudattaminen. Varaosien on vastattava vähintään 

valmistajan määrittämiä teknisiä vaatimuksia. Tämä on varmis-

tettu käytettäessä esim. alkuperäisvaraosia.

2.5 Käyttöturvallisuutta koskevia ohjeita

2.5.1 Ennen töitä hydraulijärjestelmässä

● Töitä ROTEX HPSU compact -laitteelle (kuten esim. sijoitta-

minen paikoilleen, liittäminen ja ensimmäinen käyttöönotto)

saavat suorittaa ainoastaan henkilöt, joilla siihen valtuudet ja

jotka ovat suorittaneet kyseisiin töihin pätevöittävän teknisen

tai ammatillisen koulutuksen sekä osallistuneet vastuullisen

viranomaisen hyväksymään jatkokoulutukseen. Näihin henki-

löihin kuuluvat erityisesti lämmitys- sekä jäähdytys- ja ilmas-

tointialan ammattilaiset, joilla ammattikoulutuksensa ja asian-

tuntemuksensa ansiosta on kokemusta lämmitys-, jäähdytys- 

ja ilmastointilaitteiden sekä lämpöpumppujen ammattimai-

sesti tehdystä asennuksesta.

● Kaikissa ROTEX HPSU compact -laitteelle tehtävissä töissä

on ulkoinen pääkytkin kytkettävä pois päältä ja varmistettava

tahatonta uudelleen päällekytkentää vastaan.

● Sinettejä ei saa vahingoittaa eikä poistaa.

● Lämmityspuolen liitännässä varoventtiilien on vastattava

standardin EN 12828 vaatimuksia ja käyttövesipuolen liitän-

nässä standardin EN 12897 vaatimuksia.

● Vain alkuperäisten ROTEX-varaosien käyttö on sallittua.

2.5.2 Sähköasennus

● Sähköasennuksen saa tehdä ainoastaan sähköteknisen

koulutuksen saanut alan ammattilainen noudattaen voimassa

olevia sähkötekniikan ohjesääntöjä sekä kyseeseen tulevan

sähkölaitoksen määräyksiä.

● Ennen verkkoliitäntää on verrattava tyyppikilvessä ilmoitettua 

verkkojännitettä (~230 V, 50 Hz tai ~400 V, 50 Hz) syöttöjän-

nitteeseen.

● Ennen työskentelyä virtaa johtavien osien parissa ne on

irrotettava virransyötöstä (ulkoinen pääkytkin kytketään pois

päältä, sulake irrotetaan) ja varmistettava tahatonta

uudelleen päällekytkentää vastaan.

● Töiden päätyttyä on laitesuojukset ja huoltokannet

asennettava heti takaisin paikoilleen.

VAROITUS!

Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden 

käyttöön (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, aisti-

melliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei 

ole laitteen käyttöön vaadittavaa kokemusta tai tietoja, 

ellei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo 

heitä tai ole antanut heille ohjeita laitteen käytöstä.

Sisäyksikkö Tilaus-

numero

Ulkoyksikkö Tilaus-

numero

HPSU compact 304 

(H/C) DB
14 15 30

RRLQ004CAV3 14 51 51

HPSU compact 304 

(H) DB
14 15 39

HPSU compact 304 

(H/C) BIV
14 15 34

HPSU compact 304 

(H) BIV
14 15 42

HPSU compact 308

(H/C) DB
14 15 31

RRLQ006CAV3

RRLQ008CAV3

14 51 52

14 51 53

HPSU compact 308

(H) DB
14 15 40

HPSU compact 308

(H/C) BIV
14 15 35

HPSU compact 308

(H) BIV
14 15 42

HPSU compact 508

(H/C) DB
14 15 32

RRLQ006CAV3

RRLQ008CAV3

14 51 52

14 51 53

HPSU compact 508

(H) DB
14 15 41

HPSU compact 508

(H/C) BIV
14 15 36

HPSU compact 508

(H) BIV
14 15 44

HPSU compact 516

(H/C) DB
14 15 33

RRLQ011CA

(V3/W1)

RRLQ014CA

(V3/W1)

RRLQ016CA

(V3/W1)

14 51 

45/48

14 51 

46/49

14 51 

47/50

HPSU compact 516

(H) DB
14 15 38

HPSU compact 516

(H/C) BIV
14 15 37

HPSU compact 516

(H) BIV
14 15 45

Sisäyksikkö Tilaus-

numero

Ulkoyksikkö Tilaus-

numero
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2.5.3 Työt jäähdytyslaitteistoissa (lämpöpumppu)

● Käytä aina suojalaseja ja suojahansikkaita.
● Huolehdi kylmäainekierron parissa työskennellessäsi

työpaikan hyvästä tuuletuksesta.
● Älä koskaan työskentele kylmäainekierron parissa suljetuissa 

tiloissa tai kuiluissa.
● Älä päästä kylmäainetta kosketuksiin avotulen, hiilloksen tai

kuumien esineiden kanssa.
● Älä päästä kylmäainetta vapautumaan ilmaan (suuri paine

ulostulokohdassa).
● Poistaessasi huoltoletkuja täyttöliitännöistä älä koskaan pidä

liitäntöjä itseäsi kohden. Kylmäaineen jäämiä saattaa
purkautua ulos.

● Rakenneosien ja varaosien on vastattava vähintään valmis-
tajan määrittämiä teknisiä vaatimuksia.

2.5.4 Laitteen asennuspaikka

Turvallisen ja häiriöttömän käytön kannalta on välttämätöntä, että 
HPSU compact -laitteen asennuspaikka täyttää tietyt vaati-
mukset. Tätä koskevia tietoja on luvussa 4.2.

Muiden komponenttien asennuspaikkaa koskevat ohjeet löytyvät 
niitä koskevista mukanatoimitetuista dokumenteista.

2.5.5 Lämmityslaitteisto ja saniteettipuolen liitäntä

● Lämmityslaitteisto on suunniteltava standardin EN 12828
turvalisuusteknisten vaatimusten mukaisesti.

● Saniteettipuolen liitännässä on noudatettava standardeja:
– EN 1717 – vesilaitteistossa olevan talousveden suojaami-

nen saastumiselta ja laitteille asetetut yleiset vaatimukset
takaisinvirtauksen aiheuttaman saastumisen ehkäisemi-
seksi

– EN 806 – käyttövesiasennusten tekniset säännöt
(saks. TRWI)

– sekä tämän lisäksi myös maakohtaisia lakeja.

Kun liitetään aurinkolämpölaitteisto, sähkölämmitysvastus tai 
vaihtoehtoinen lämmöntuottaja, voi varaajan lämpötila olla yli 
60 °C.
● Laitteistoon on siksi asennettava kuumasuojaus (esim.

VTA32  15 60 15 + kierreliitinsarja 1"  15 60 16).

Jos ROTEX HPSU compact liitetään sellaiseen lämmitysjärjes-
telmään, jossa käytetään teräksisiä putkijohtoja tai lämpöpatte-
reita tai ei-diffuusiotiiviitä lattialämmitysputkia, lämminvesiva-
raajaan voi päästä liejua ja lastuja, mikä johtaa tukoksiin, paikal-
liseen ylikuumentumiseen tai korroosiovaurioihin. 
● Mahdollisten vaurioiden välttämiseksi on laitteiston lämmi-

tyksen paluuvirtaukseen asennettava likasuodatin tai liejune-
rotin.
– SFR 28 (  15 60 11)
– SFR 50 (  15 60 12)
– SAS 1 (  15 60 21)

2.5.6 Vaatimukset lämmitysvedelle

Kerrostumien ja korroosion aiheuttamia vaurioita on väl-

tettävä: Korroosiotuotteiden ja kerrostumien välttämiseksi on 
noudatettava vastaavia teknisiä sääntöjä.

Kun täyttö- ja täydennysveden kokonaiskovuus on suuri 
(>3 mmol/l – kalsium- ja magnesiumpitoisuuden yhteissumma, 
laskettuna kalsiumkarbonaattina), on huolehdittava suolan pois-
tosta, veden pehmennyksestä tai kovuuden stabiloinnista.

Jos käytetään sellaista täyttö- ja täydennysvettä, joka ei täytä 
edellämainittuja laatuvaatimuksia, seurauksena voi olla laitteen 
huomattavasti lyhentynyt käyttöikä. Tästä on vastuussa aino-
astaan laitteen omistaja.

2.5.7 Käyttö

Laitetta ROTEX HPSU compact saa käyttää:
● vasta kaikkien asennus- ja liitäntätöiden ollessa valmiita
● vain varaajasäiliön ja lämmityskierron ollessa täydellisesti

täytettyjä (täyttömäärän näyttö)
● enintään laitteistopaineella 3 bar
● vain, kun paineenalennin on asennettu ulkoiseen veden-

syöttöön (tulojohto)
● vain määräystenmukaisella kylmäainemäärällä ja kylmäaine-

tyypillä
● vain suojakannen ollessa asennettu

Määräystenmukaisia huoltovälejä on noudatettava ja tarkas-
tustyöt on suoritettava.

2.5.8 Omistajan opastus

● Ennen kuin ROTEX HPSU compact -laite luovutetaan, on sen
omistajaa opastettava laitteiston käyttöön ja valvontaan.

● Laitteiston omistajalle on luovutettava tekniset asiakirjat
(tämä asiakirja ja kaikki muut asiaankuuluvat dokumentit) ja
hänelle on huomautettava, että näitä asiakirjoja on aina säily-
tettävä laitteen välittömässä läheisyydessä hyvin saatavilla.

● Luovutuksesta on tehtävä kirjallinen todiste siten, että
yhdessä laitteen omistajan kanssa täytetään ja allekirjoi-
tetaan liitteenä oleva asennus- ja opastuslomake.

Kiinteästi asennettuihin jäähdytyslaitteistoihin (lämpö-
pumput) ja ilmastointilaitteisiin liittyviin töihin vaaditaan 
Euroopan alueella F-kaasuasetuksen (EY) nro 
842/2006 mukainen pätevyystodistus.

– Kylmäaineen kokonaistäyttömäärä enintään
3 kg: luokan 2 pätevyystodistus

– Kylmäaineen kokonaistäyttömäärä yli 3 kg: luo-
kan 1 pätevyystodistus
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3 Tuotekuvaus

3.1 Rakenne ja perusosat

3.1.1 Laitteen yläpuoli

1  Solaris – menovirtaus (1" hattumutteri) 

2 Kylmän veden tulovirtaus (1" ulkokierre) 

3 Lämmin vesi (1" ulkokierre) 

4 Lämmityksen menovesi (1" ulkokierre)*

5 Lämmityksen paluuvesi (1" ulkokierre)*

6 Kiertopumppu

7 Ylipaineen varoventtiili (lämmityskierto) 

8 Automaattinen ilmanpoistin 

17 Täyttömäärän näyttö (varaajavesi)

18 Kylmäaineen sähköinen ROTEX Backup-Heater  
(R 1½" sisäkierre)  (Lisävaruste)

30 Levylämmönvaihdin (PWT)

31 Kylmäaineen liitäntä, nestejohto

HPSU compact 30x/508: Cu Ø 6,4 mm (1/4"),  
HPSU compact 516: Cu Ø 9,5 mm (3/8")

32 Kylmäaineen liitäntä, kaasujohto 

Cu Ø 15,9 mm (5/8")

34 Palloventtiili (lämmityskierto)

35 Yhdistetty täyttö- ja poistohana (lämmityskierto)

37 Varaajalämpötilan anturit tDHW1 ja tDHW2

38 Kalvopaisuntasäiliön liitäntä

39 Ohjauskotelo, jossa sähkön liitinrivi

3UVB1

3-tievaihtoventtiili (lämpötilanrajoitin)

3UV DHW

3-tievaihtoventtiili (lämminvesi/lämmitys)

DS Paineanturi

FLS (tR1 , V1)

Yhdistetty paluulämpötila-anturi ja virtausanturi 

tR2 paluuvirtauksen lämpötila-anturi 

tV1 , tV2

Menovirtauksen lämpötila-anturit

tV, BH

Menovirtauksen lämpötila-anturi Backup-toiminto 

Turvalaitteet

Noudata kiristysmomentteja!

* Palloventtiili (1" sisäkierre) toimitetaan mukana.

Kuva 3-1 Rakenne ja perusosatHPSU compact DB  
(laitteen yläpuoli)
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3 x Tuotekuvaus

3.1.2 Laitteen ulkopuoli ja sisärakenne HPSU compact 304/308 DB

Kuva 3-2 Rakenne ja perusosat HPSU compact 304/308 DB (ulkonäkymä ja sisärakenne) 
merkkien selitykset, katso taul. 3-1
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3.1.3 Laitteen ulkopuoli ja sisärakenne HPSU compact 304/308 BIV

Kuva 3-3 Rakenne ja perusosat HPSU compact 304/308 BIV (ulkonäkymä ja sisärakenne) 
merkkien selitykset, katso taul. 3-1
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3 x Tuotekuvaus

3.1.4 Laitteen ulkopuoli ja sisärakenne HPSU compact 508/516 DB

Kuva 3-4 Rakenne ja perusosat HPSU compact 508/516 DB (ulkonäkymä ja sisärakenne) 
merkkien selitykset, katso taul. 3-1
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3.1.5 Laitteen ulkopuoli ja sisärakenne HPSU compact 508/516 BIV

Kuva 3-5 Rakenne ja perusosat HPSU compact 508/516 BIV (ulkonäkymä ja sisärakenne) 
merkkien selitykset, katso taul. 3-1
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Taul. 3-1 Selitykset kohtiin kuva 3-2 - kuva 3-5

1  Aurinkolämpö – menovirtaus tai lisä-
lämmönlähteelle (1" hattumutteri) 

2 Kylmän veden tulovirtaus (1" ulkokierre) 
3 Lämmin vesi (1" ulkokierre) 
4 Lämmityksen menovesi (1" ulkokierre)* 
5 Lämmityksen paluuvesi (1" ulkokierre)* 
6 Kiertopumppu
7a Suositeltavat lisävarusteet:  

Kiertojarrut (2 kpl),  16 50 70
9 Varaajasäiliö (kaksoisseinämällä varus-

tettu polypropyleenivaippa, jossa
PUR-kovavaahtokuminen lämpöeristys)

10 Täyttö- ja tyhjennysliitäntä tai  aurin-
kolämpö – paluuvirtausliitännällä

11 Kiinnitys aurinkolämmön R3-ohjauskes-
kukselle tai kuljetuskahvalle

12 Lämmönvaihdin (jaloteräs) kylmän käyttö-
veden lämmitykseen

13 Lämmönvaihdin (jaloteräs) varaajan syöt-
töön tai lämmityksen tueksi (1

14 Lämmönvaihdin (jaloteräs) paine-aurinko-
lämmön varaajan lataukseen

15 Liitäntä valinnaiselle sähköiselle Backup-
lämmittimelle (R 1½" sisäkierre)

16  Aurinkolämpö – menovirtauksen ta-
sausputki

17 Täyttömäärän näyttö (vesi kuumavesisäi-
liön)

18 Lisävaruste: sähköinen Backup-Heater

19 Anturitasku varaajalämpötilan antureille 
tDHW1 ja tDHW2

20 Paineeton varaajavesi
21 Aurinkolämpövyöhyke
22 Lämminvesivyöhyke
23 Ylivirtauksen turvaliitäntä (32x3 ulkokier-

re) 
24 Aukko kuljetuskahvalle
25 Tyyppikilpi
26 Suojakansi
27  Aurinkolämpö – paluuvirtaus
28  Aurinkolämpö – menovirtaus (vain 

tyyppi BIV)
29  Aurinkolämpö – paluuvirtaus (vain 

tyyppi BIV)
30 Levylämmönvaihdin
31 Kylmäaineen liitäntä, nestejohto 

HPSU compact 304/308/508: Cu 
Ø 6,4 mm (1/4"),  
HPSU compact 516: Cu Ø 9,5 mm (3/8")

32 Kylmäaineen liitäntä, kaasujohto 
Cu Ø 15,9 mm (5/8")

36 Painemittari (lämmityskierto) 

3UVB1
3-tievaihtoventtiili (lämpötilanrajoitin)

3UV DHW
3-tievaihtoventtiili (lämminvesi/lämmitys)

DS Paineanturi
FLS (tR1 , V1)

Yhdistetty paluulämpötila-anturi ja virtau-
santuri 

tR2 paluuvirtauksen lämpötila-anturi 
tV1 , tV2

Menovirtauksen lämpötila-anturit
tV, BH

Menovirtauksen lämpötila-anturi Backup-
toiminto 

tDHW1, tDHW2
Varaajan lämpötila-anturi 

AG ulkokierre
IG sisäkierre
ÜM hattumutteri
RoCon B1

HPSU compact ohjauskeskus
RPS3

Valinnainen: ROTEX Solaris R3 -ohjaus-
keskus- ja pumppuyksikkö

Turvalaitteet
Noudata kiristysmomentteja!

* Palloventtiili (1" sisäkierre) toimitetaan
mukana.

(1 Esitetty tyypissä 508
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4 Pystytys ja asennus

4.1 Mitat ja liitännät

4.1.1 HPSU compact 304/308

VAROITUS

Epäasianmukaisesti pystytetyt ja asennetut jäähdytyslaitteet (lämpöpumput), ilmastointilaitteet ja lämmityslaitteet voivat 

olla hengenvaarallisia ja toiminnaltaan puutteellisia.

● HPSU compact -laitteelle tehtävät toimenpiteet (kuten esim. pystytys, kunnostaminen, liitäntä ja ensimmäinen

käyttöönotto) kuuluvat ainoastaan henkilöille, joilla on valtuudet siihen ja jotka ovat menestyksekkäästi suorittaneet

kyseisiin töihin pätevöittävän teknisen tai ammatillisen koulutuksen sekä osallistuneet kyseeseen tulevan viran-

omaisen hyväksymään jatkokoulutukseen. Näihin henkilöihin kuuluu erityisesti LVI-alan, sähköalan sekä jäähdytys- 

ja ilmastointialan ammattihenkilökunta, jolla on ammatillisen koulutuksen ja asiantuntemuksen perusteella

kokemusta lämmitys-, jäähdytys- ja ilmastointilaitteiden sekä lämpöpumppujen ammattitaitoisesta asennuksesta ja

huollosta.

1  Aurinkolämpö – menovirtaus

2 Kylmävesi

3 Lämminvesi

4 Lämmityksen menovesi

5 Lämmityksen paluuvesi

6 Kylmäaineen liitäntä, kaasujohto

7 Kylmäaineen liitäntä, nestejohto

8  Aurinkolämpö – menovirtaus (vain tyyppi BIV)

9  Aurinkolämpö – paluuvirtaus (vain tyyppi BIV)

A Edestä

B Takaa

Kuva 4-1 Liitännät ja mitat HPSU compact 304/308 (yleisesti)
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4.1.2 HPSU compact 508/516

4.1.3 Toimituksen sisältö

– ROTEX HPSU compact

– Lisätarvikepussi (katso kuva 4-3)

1  Aurinkolämpö – menovirtaus

2 Kylmävesi

3 Lämminvesi

4 Lämmityksen menovesi

5 Lämmityksen paluuvesi

6 Kylmäaineen liitäntä, kaasujohto

7 Kylmäaineen liitäntä, nestejohto

8  Aurinkolämpö – menovirtaus (vain tyyppi BIV)

9  Aurinkolämpö – paluuvirtaus (vain tyyppi BIV)

A Edestä

B Takaa

Kuva 4-2 Liitännät ja mitat HPSU compact 508/516 (yleisesti)

A Kuljetuskahvat (tarvitaan 

vain kuljetusta varten)

B Suojuslevy

C Turvaylivirtausliitäntä

D Turvaylivirtauksen kiinnitys-

kappale

E Asennusavain

Kuva 4-3 Lisätarvikepussin sisältö
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4.2 Pystytys

● Poista pakkaus ja hävitä se ympäristöystävällisesti.

● Poista kierreosat (kuva 4-4, kohta G), joihin kuljetuskahvat

tulee asentaa, käyttövesivaraajasta.

● Pystytä HPSU compact sen sijoituspaikalle.

– Suositellut etäisyydet (kuva 4-5):

Seinään (s1): ≥200 mm.

Kattoon (X): ≥1200 mm.

– Siirrä HPSU compact -laitetta varovasti, käytä kuljetus-

kahvat.

– Sijoitettaessa kaappeihin, väliseinien taakse tai muutoin

ahtaisiin tiloihin on huolehdittava riittävästä ilmastoinnista

(esim. ilmastointiritilä).

● Asenna tarvittaessa valinnainen Backup-Heater (BU9c)

laitteeseen HPSU compact (kuva 4-5).

Näiden osien mukana tulee erillinen ohje, jossa on muun

muassa asennusta ja käyttöä koskevat ohjeet (  noudata

ohjeenmukaisia kiristysmomentteja, katso luku 10.3 ”Kiristys-

momentit”).

HUOMIO!

● Laitteen HPSU compact saa pystyttää vain, kun

riittävä alustan kantokyky 1050 kg/m² ja turva-

lisät on varmistettu. Alustan täytyy olla tasainen ja

sileä.

● Pystytys ulos on vain rajoitetusti mahdollista.

Varaajasäiliötä ei saa jatkuvasti altistaa suoralle

auringonvalolle, koska UV-säteily ja sääolo-

suhteet vahingoittavat muovipintoja.

● HPSU compact täytyy sijoittaa jäätymiseltä

suojattuun paikkaan.

● On varmistettava, että vesilaitokselta ei toimiteta

syövyttävää käyttövettä.

– Tarvittaessa on huolehdittava soveltuvasta

vedenkäsittelystä.

VAROITUS!

Laitteen ROTEX HPSU compact varaajan muovi-

seinämä voi ulkoisen lämpövaikutuksen (>80 °C) joh-

dosta sulaa ja äärimmäisessä tapauksessa syttyä 

tuleen.

● Laitteen ROTEX HPSU compact saa sijoittaa vain

vähimmäisetäisyydelle 1 m muista lämmönläh-

teistä (>80 °C) (esim. sähkölämmityslaitteet,

kaasulämmittimet, savupiiput) ja herkästi sytty-

västä materiaalista.

HUOMIO!

Jos HPSU compact ei sijoiteta tarpeeksi paljon alle 

aurinkolämmön tasokeräimiä (jos varaajan yläreuna 

on korkeammalla kuin kerääjän alareuna), ei pai-

neeton aurinkolämpöjärjestelmä voi ulkoalueella tyh-

jentyä täydellisesti.

● HPSU compact on aurinkolämpöliitännän yhtey-

dessä sijoitettava riittävän alas suhteessa tasoke-

räimiin (aurinkonesteen yhdysputkien vähimmäis-

putoama on otettava huomioon).

Kuva 4-4 Asennus kuljetuskahvat
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4.3 Hydraulinen liitäntä

Edellytys: Valinnainen lisätarvike (esim. Solaris, Backup-Heater) 

on asennettu HPSU compact -laitteeseen mukanatoimitettujen 

ohjeiden mukaisesti.

● Kytke hydrauliset liitännät HPSU compact -laitteeseen.

– Liitäntöjen paikat ja mitoitus, katso kappale 4.1.

– Noudata kiristysmomentteja (katso luku 10.3 ”Kiris-

tysmomentit”)

● Lämpöeristä lämminvesiputket huolellisesti lämpöhäviöiden

välttämiseksi.

– Lämpöeristyksen on oltava vähintään 20 mm paksu, jotta

tiivistemateriaalin pintaan ei muodostu kondenssivettä.

● Tee puhallusjohdon liitäntä ylipaineen varoventtiiliin ja kalvo-

paisunta-astian liitäntään EN 12828 mukaisesti.

● Tarkasta kylmän veden liitäntäpaine (enintään 6 bar).

 Jos paine on suurempi, täytyy johtoon asentaa pai-

neenalennin.

● Yhdistä poistoletku ylivirtauksen turvaliitäntään (kuva 3-2 -

kuva 3-5, kohta 23).

– Käytä läpinäkyvää poistoletkua (poistuva vesi täytyy

voida nähdä).

– Liitä poistoletku riittävän kokoiseen viemärijärjestelmään.

– Poistovirtaus ei saa olla suljettavissa.

Kuva 4-5 Pystytys (esitetty laitteella HPSU compact 508/516 valinnais-

ten Backup-Heaterien kanssa)

HUOMIO!

Jos HPSU compact yhdistetään sellaiseen lämmitys-

järjestelmään, jossa käytetään teräksisiä putki-

johtoja tai lämpöpattereita tai ei-diffuusiotiiviitä latti-

alämmitysputkia, voi lämminvesivaraajaan päästä 

liejua ja lastuja ja johtaa tukoksiin, paikallisiin ylikuu-

menemisiin tai korroosiovaurioihin.

● Varmista, että tilavuus lämminvesijakajaan saakka

on vähintään 10 l. Näin on esim. johdon kokonais-

pituuden ollessa VA Ø 32/24 m tai Cu 

Ø 28/20,4 m.

● Huuhdo tulojohdot ennen lämmönvaihtimen

täyttöä.

● Huuhdo lämmönjakeluverkko (lämmitysjärjes-

telmän ollessa käytössä).

● Asenna likasuodatin tai liejunerotin lämmityksen

paluuvirtaukseen (katso luku 2.5.5).

VAIN HPSU COMPACT – BIV

HUOMIO!

Jos lämmönvaihtimeen paineaurinkoneste-va-

raajaan (kuva 4-1/kuva 4-2, kohdat 8+9) yhdistetään 

ulkoinen lämmityslaite (esim. puukattila), voi näiden 

liitäntöjen liian korkean menoveden lämpötilan joh-

dosta HPSU compact vaurioitua tai rikkoutua.

● Menoveden lämpötila ulkoisessa lämmityslait-

teessa on rajoitettava arvoon enint. 95 °C.
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4.4 Sähköliitäntä

Kuva 4-6 Poistoletkun asennus ylivirtauksen turvaliitäntään

VAROITUS!

Sähköä johtavat osat voivat kosketettaessa johtaa 

sähköiskuun ja saada aikaan hengenvaarallisia 

vammoja ja palohaavoja.

● Ennen työskentelyä virtaa johtavien osien parissa

ne on irrotettava virransyötöstä (sulake,

ulkoinen pääkytkin pois päältä) ja varmistettava

tahatonta uudelleen päällekytkentää vastaan.

● Vain sähköteknisen koulutuksen saanut

ammattihenkilökunta saa tehdä sähköliitännän

tai suorittaa töitä sähköisissä rakenneosissa

voimassaolevia normeja ja ohjesääntöjä sekä

sähköyhtiön määräyksiä noudattaen.

● Töiden loppuunsuorittamisen jälkeen on laitesuo-

jukset ja huoltokannet asennettava heti takaisin

paikoilleen.

HUOMIO!

HPSU compact -laitteen ohjauskotelossa saattaa 

käytön aikana esiintyä kohonneita lämpötiloja. Tämä 

voi johtaa siihen, että sähköä johtavat säikeet voivat 

käytön aikana lämmetessään saavuttaa korkeampia 

lämpötiloja. Näissä johdoissa on siksi jatkuvan käyt-

tölämpötilan oltava 90 °C.

● Käytä seuraaviin liitäntöihin vain johtoja, joiden

jatkuva käyttölämpötila on ≥90 °C:

– Lämpöpumpun ulkoyksikkö

– Backup-Heater (valinnainen)
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4.4.1 Kokonaisliitäntäkaavio HPSU compact

Kuva 4-7 Kokonaisliitäntäkaavio – ulkoyksikön poiskytkentään sähköyhtiön toimesta (sisäyksikköä HPSU compact ei kytketä pois päältä).
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4.4.2 Piirilevyjen paikka

4.4.3 Liitännät piirilevy RTXAL4

4.4.4 Liitännät piirilevy RTXEHS

1 Säätökotelo

2 Säätösuljin

3 Ohjauskeskuksen käyttöyk-

sikkö

A1P Piirilevy

RTXAL4

Piirilevy

RTXEHS

Piirilevy

RoConBM1

Piirilevy

Kuva 4-8 Piirilevyjen yleiskuva (kotelon sisäpuoli)

Kuva 4-9 Piirilevy RTXAL4

Kuva 4-10 Piirilevy RTXEHS

K1

K2

K3
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4.4.5 Liitännät piirilevy A1P

Piirilevy A1P on liitetty jo valmiiksi laitteeseen. Piirilevyyn A1P ei 

tarvitse tehdä mitään asennuksia tai liitäntöjä!

Kuva 4-11 Piirilevy A1P
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4.4.6 Liitännät piirilevy RoCon BM1

4.4.7 Verkkoliitäntä HPSU compact

Taipuisa kaapeli verkkoliitäntää varten on jo yhdistetty laitteen si-

säisesti.

● Syöttöjännitteen tarkastus (~230 V, 50 Hz).

● Vastaavan taloasennuksen jakelurasian kytkeminen virratto-

maksi.

● Laitteen HPSU compact verkkoliitännän kaapeli yhdistetään

asiakkaan asentaman, kaikkinapaisesti erottavat pääkyt-

kimen kautta taloasennuksen jakorasiaan (erotuslaite

EN 60335-1 mukaan). Oikeaan napaisuuteen kiinnitettävä

huomiota.

Ulkoyksikkö ja valinnaiset lisävarusteet täytyy yhdistää erikseen 

laitteen HPSU compact ohjauskeskukseen. Tätä varten täytyy 

laitteen HPSU compact suojakupu irrottaa ja tarvittaessa ohjaus-

keskus avata (katso kappale 4.4.1).

4.4.8 Suojakuvun irrottaminen

Kuva 4-12 Piirilevy RoCon BM1 (1 liitäntäkaavio tässä ohjeessa Verkkojännite 230 V, 50 Hz

Kuva 4-13 Irrota ruuvi ja avaa suo-

jakuvun lukitus taakse-

päin.

Kuva 4-14 Poista suojakupu vetä-

mällä ylöspäin ja eteen-

päin.
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4.4.9 Lämpöpumpun ulkoyksikön RRLQ liitäntä

● Irrota suojakupu (katso kappale 4.4.8).

● Yhdistä lämpöpumpun ulkoyksikkö liitinriviin XAG1 (katso

kuva 4-21, kuva 4-23).

4.4.10 Ulkolämpötila-anturin RoCon OT1 liitäntä

Laitteen ROTEX HPSU compact lämpöpumpun ulkoyksikössä 

on integroitu ulkolämpötila-anturi, jota käytetään sään mukaan 

tapahtuvaan menoveden säätöön jäätymisenestotoiminnon 

kanssa.

Lämpöpumpun ulkoyksikköön integroidun ulkolämpötila-anturin 

sijaan voidaan myös käyttää lisävarusteena saatavaa ulkoläm-

pötila-anturia RoCon OT1 sään mukaan tapahtuvaan meno-

veden säätöön jäätymisenestotoiminnon kanssa.

Kuva 4-15 Irrota kotelokansi oike-

alta puolelta.

Kuva 4-16 Avaa etusulkimen luki-

tus.

Kuva 4-17 Avaa etusuljin ja aseta 

se asennusasentoon.

Kuva 4-18 Asenna johdotus ohja-

uskeskukseen ja yhdis-

tä sähköliitännät.

Kuva 4-19 Asenna johdotus oike-

aan kotelokanteen.

Kuva 4-20 Asenna kotelokansi oi-

kealle puolelle.

1 Liitinrivi XAG

2 Liitinrivi XBUH1

Kuva 4-21 Yhdistä laitteen takaosan sähköliitännät 

(katso kappale 4.4.1).

Kuva 4-22 Kiinnitä johdotus varaajasäiliöön.

Näiden komponenttien mukana tulee erillinen ohje, 

jossa on muun muassa asennusta ja käyttöä koskevat 

ohjeet.

Kuva 4-23 Lämpöpumpun ulkoyksikön liitäntä - ulkoyksikön poiskytken-

tään sähköyhtiön toimesta (sisäyksikköä HPSU compact ei 

kytketä pois päältä). 

Jos laitetta ROTEX HPSU compact käytetään CAN-

väyläjärjestelmässä Master-laitteena (”päätetoiminto” 

muiden tietoväylälaitteiden kauko-ohjausta varten), 

täytyy ulkolämpötila-anturi RoCon OT1 yhdistää suo-

raan ohjauskeskukseen RoCon HP Master-lait-

teessa, eikä kauko-ohjattuun laitteeseen (sekoitus-

venttiilimoduuli RoCon M1 tai muut lämmöntuottajat).

N

PE

COM
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Ulkolämpötila-anturin RoCon OT1 liitännän jälkeen ohjauskes-

kukseen RoCon HP laitteessa HPSU compact täytyy parametri 

[Outside Config] asettaa kohtaan ”On”.

4.4.11 Liitäntä ROTEX Solaris -laitteisto

Yhdistämällä ROTEX -aurinkolämpölaitteiston poltineston kos-

kettimen laitteeseen ROTEX HPSU compact (kuva 4-25) ja suo-

rittamalla vastaavat parametrien asetukset sen ohjauskeskuk-

sessa, voidaan HPSU compact -laitetta sen käyttötavassa ohjata 

laitteesta ROTEX -aurinkolämpölaitteisto. Muuttuvan vastus-

arvon kautta senhetkistä käyttötapaa vaihdetaan (taul. 4-1). 

Käyttötavan vaihto vaikuttaa vain niin kauan, kuin vastaava tu-

loarvo on kytkettynä.

Käyttötapa vaikuttaa laitteen ROTEX HPSU compact suoraan 

piiriin sekä kaikkiin muihin lämmityspiireihin, jotka valinnaisina on 

tähän laitteeseen yhdistetty.

Käyttötavan näyttö RoCon-ohjauskeskuksessa laitteessa 

ROTEX HPSU compact voi poiketa tässä käyttötavan näytöstä 

käyttötavan valinnassa (parametrit).

Jos erikoistoimintoja kuten esim. ”Manual Operation” akti-

voidaan, tuloa ei käytetä.

Taul. 4-1 Vastusarvot EXT-signaalin analysointia varten

4.4.12 Liitäntä ROTEX Backup-Heater

● Yhdistä Backup-Heater liitinriviin RTXEHS (kuva 4-10)

laitteessa HPSU compact.

Kuva 4-24 Liitäntä ulkolämpötila-anturi RoCon OT1 laitteeseen ROTEX 

HPSU compact (käyttö Single-ratkaisuna tai Master-laitteena 

tietoväylässä)

Kuva 4-25 BSK-koskettimen liitäntä valinnaisessa Solaris-laitteistossa

Käyttötapa Vastus Ω Toleranssi

Standby < 680 Ω

 ± 5 %

heating 1200 Ω
Reducing 1800 Ω
Summer 2700 Ω

Automatic 1 4700 Ω
Automatic 2 8200 Ω

Suurempia vastusarvoja, kuin arvo kohdalle 

”Automatic 2” ei tulossa oteta huomioon.

RoCon OT1

tAU

GND

Näiden komponenttien mukana tulee erillinen ohje, 

jossa on muun muassa asennusta ja käyttöä koskevat 

ohjeet.

A Asiakkaan asentamat kaapelit

A1 BU9c 3-vaiheinen liitäntäversio

A2 BU9c 1-vaiheinen liitäntäversio (ota huomioon maakohtaiset liitän-

täehdot – tiedot saa paikalliselta sähköyhtiöltä)!

Z Koskettimen vähimmäisetäisyys (>3 mm)

Y Kontaktori

Kuva 4-26 1-vaiheinen liitäntä Backup-Heater

A
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4.4.13 Liitäntä ROTEX huonetermostaatti

4.4.14 Liitäntä ROTEX huonesäädin RoCon U1

Käyttötapojen ja huoneen asetuslämpötilojen hienosäätöä varten 

jostain muusta huoneesta käsin voidaan yhdistää jokaiseen läm-

mityspiirin erillinen huonesäädin RoCon U1.

4.4.15 Liitäntä ROTEX sekoitusventtiilimoduuli 

RoCon M1

Laitteeseen ROTEX HPSU compact voidaan yhdistää sekoitus-

venttiilimoduuli RoCon M1, jota säädellään elektronisen ohjaus-

keskuksen RoCon HP kautta.

CAN-tietoväyläjohtimien liitäntä on sama kuin kuva 4-30 liitän-

nässä J13 laitteessa ROTEX HPSU compact.

Kuva 4-27 3-vaiheinen liitäntä Backup-Heater

Näiden komponenttien mukana tulee erillinen ohje, jossa 

on muun muassa asennusta ja käyttöä koskevat ohjeet.

Kuva 4-28 Liitäntä johdollisella huonetermostaatilla

A

Kuva 4-29 Liitäntä johdottomalla huonetermostaatilla

Kuva 4-30 Liitäntä huonesäädin RoCon U1

Näiden komponenttien mukana tulee erillinen ohje, jossa 

on muun muassa asennusta ja käyttöä koskevat ohjeet.

Näiden komponenttien mukana tulee erillinen ohje, jossa 

on muun muassa asennusta ja käyttöä koskevat ohjeet.

CAN
GND

RoCon U1

CAN
L

CAN
H

CAN
VCC

J13
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4.4.16 Internet-Gateway ROTEX RoCon G1

Valinnaisen Gatewayn RoCon G1 kautta voi ohjauskeskus olla yh-
teydessä internetiin. Näin kauko-ohjaus laitteelle ROTEX HPSU 
compact on mahdollista matkapuhelimilla (App-sovelluksella).

4.4.17 Liitäntä ROTEX HP convector

– Alkuperäinen ROTEX liitoskaapeli (HPc-VK  14 20 15)

– 2-tieventtiilin sähköinen ohjaus*.
– DIP-kytkimen asetus SS2-3 piirilevyssä A1P = POIS (katso

myös taul. 8-3, sivu 44).

4.4.18 Kytkentäkoskettimen liitäntä (AUX-lähtö)

4.4.19 Yösähköliitäntä (päivä-/yösähkö)

Jos ulkoyksikko on yhdistetty yösähköliitäntään, täytyy sen vas-
taanottajan jännitteetön kosketin, joka käyttää sähköntoimit-
tajan lähettämää yösähkön tulosignaalia, yhdistää pistok-

keeseen J8, koskettimeen EVU + GND piirilevyssä RoConBM1 
(katso kuva 4-34).

a) Jos sillä hetkellä, kun sähköyhtiö lähettää yösähkösignaalin,
parametri [HT/NT Function] > 0 ja parametri [HT/NT

Contact] = 0, niin kosketin avautuu ja laitteisto kytkeytyy
”pakko-POISKYTKENNÄLLE”. Kun signaali lähetetään
uudelleen, jännitteetön kosketin sulkeutuu ja laitteiston
toiminta käynnistyy tämän jälkeen uudelleen.

b) Jos sillä hetkellä, kun sähköyhtiö lähettää yösähkösignaalin,
parametri [HT/NT Function] > 0 ja parametri [HT/NT Con-

tact] = 1, niin kosketin sulkeutuu ja laitteisto kytkeytyy ”pakko-
POISKYTKENNÄLLE”. Kun signaali lähetetään uudelleen,
jännitteetön kosketin avautuu ja laitteiston toiminta käynnis-
tyy tämän jälkeen uudelleen.

– Tyyppi 1: Yösähköliitännän tässä tyypissä sähkönsyöttöä
ei keskeytetä.

– Tyyppi 2: Yösähköliitännän tässä tyypissä sähkönsyöttö
keskeytyy määrätyn aikavälin jälkeen.

Näiden komponenttien mukana tulee erillinen ohje, 
jossa on muun muassa asennusta ja käyttöä koskevat 
ohjeet.

Näiden komponenttien mukana tulee erillinen ohje, 
jossa on muun muassa asennusta ja käyttöä koskevat 
ohjeet.

Käyttötavan vaihtamisen (lämmitys/jäähdytys) voi 
tehdä vain ROTEX HPSU compact -laitteesta.

Kuva 4-31 Liitäntä ROTEX HP convector laitteeseen HPSU compact

Kuva 4-32 Kytkentäkoskettimen liitäntä (AUX-lähtö)

Kuva 4-33 ROTEX A1-lämpöarvokattilan liitäntä

Jos yhdistettynä on A1- tai G-plus-lämpöarvokattila, 
täytyy parametri ”AUX Fct” ja parametri ”AUX time” 
asettaa vastaavan toiminnon mukaan.

Katso käyttöohje ”ROTEX Ohjauskeskus RoCon HP” > 
luku Parametrien asetukset.

5

1 Yösähköliitännän verkkoliitäntäkotelo

2 Päivä-/yösähkön ohjaussignaalin vastaanotin

3 Ulkoyksikön virransyöttö (katso ulkoyksikköön kuuluvaa asennus-

ohjetta)

4 Sisäyksikön jännitteetön kosketin

Kuva 4-34 Yösähkö/päiväsähkö-koskettimen liitäntä

[HT/NT Function] > 0 [HT/NT Function] = 0
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4.4.20 Älykkäiden säätimien liitäntä (Smart Grid – SG)

Heti kun toiminto on parametrillä [SMART GRID] = 1 aktivoitu, 

asetetaan lämpöpumppu sähkölaitoksen signaalista riippuen 

tilaan Valmiustila, Normaali tai lämpimän käyttöveden käyttö.

Tätä varten täytyy älykkään säätimen jännitteetön kosketin yh-

distää pistokkeeseen J8, koskettimeen Smart Grid + GND kos-

kettimeen EVU + GND kytkentäpiirilevyssä RoCon BM1 (katso 

kuva 4-35, kuva 4-12).

Heti kun toiminto Smart Grid on aktivoitu, deaktivoituu toiminto 

HT/NT automaattisesti. Riippuen parametrin [Mode SG] arvosta 

käytetään lämpöpumppua eri tavalla.

4.4.21 Symbolit ja merkkien selitykset liitäntä- ja kytkentäkaaviot

Kuva 4-35 Liitäntä Smart Grid

Selitys Selitys

Symbolit

Turvamaadoitus
Ulkoinen kaapelointi (yksittäissäikeiden luku-

määrä ja verkkojännite on osittain ilmoitettu)

Vierasjännitteestä melkein vapaa maadoitus Painike

Liitäntänapa DIP-kytkimet

Pistokeliitäntä Valinnainen rakenneosa

Liitinrivi Pistoke-liitin-kytkentä

2-säikeinen kaapeli (ei suojattu) 3-säikeinen kaapeli (ei suojattu)

4-säikeinen kaapeli (ei suojattu) 5-säikeinen kaapeli (ei suojattu)

6-säikeinen kaapeli (ei suojattu) Suojattu kaapeli (esim. 3-säikeinen)

Taul. 4-2 Symbolien selitykset liitäntä- ja kytkentäkaaviot
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Symbolien nimitykset

Lyhenne Selitys Lyhenne Selitys

3UVB1 3-tievaihtoventtiili (lämpötilanrajoitin) M1 Sekoitinmoduuli

3UV DHW 3-tievaihtoventtiili (lämminvesi/lämmitys) PK
Lämmitysveden kiertopumppu 

(laitteen sisäinen)

A1P Piirilevy PZ Käyttöveden kiertopumppu

AUX Kytkentäkosketin PWM
Pumppuliitäntä (Signaali - pulssileveysmodulaa-

tiolla)

BSK Poltineston kosketin (Solaris) RPS3 Ohjaus- ja pumppuyksikkö

BU9c Backup-Heater RoCon B1 Ohjauskeskuksen käyttöyksikkö

DS Painetunnistin RoCon BM1 Piirilevy

EXT Ulkoinen käyttötavan vaihtokytkentä RoCon U1 Huonesäädin

F1 Sulake 250 V T 2A RT Huonetermostaatti

V1 (FLS) Läpivirtausanturi RTXAL4 Piirilevy

HT/NT Yösähköliitäntä RTXEHS Piirilevy

J1 Pistokeliitäntä, lämmitysveden kiertopumppu P RRLQ Lämpöpumpun ulkoyksikkö

J2 Pistokeliitäntä 3UV DHW tAU Ulkolämpötila-anturi (RoCon OT1)

J3 Pistokeliitäntä AUX-kosketin tDHW1 Varaajan lämpötila-anturi 1

J4 Ei käytössä tDHW2 Varaajan lämpötila-anturi 2

J5 Pistokeliitäntä paineanturi tR1 Paluuveden lämpötila-anturi 1 (FLS)

J6 Pistokeliitäntä verkkojännite tR2 Paluuveden lämpötila-anturi 2

J7 Pistokeliitäntä PWM tV1 Menoveden lämpötila-anturi 1

J8

Pistokeliitäntä HT/NT kosketin sähköyhtiö tV2 Menoveden lämpötila-anturi 2

Pistokeliitäntä SmartGrid kosketin sähköyhtiö tV, BH Menoveden lämpötila-anturi Backup-Heater

Pistokeliitäntä RPS3 V1 Läpivirtausanturi (FLS)

Pistokeliitäntä varaajan lämpötila-anturi tDHW1 + 

tDHW2
XBUH1 Pistokeliitäntä Backup-Heater (BU9c) 

Pistokeliitäntä ulkolämpötila-anturi tAU X2A Pistokeliitäntä kohtaan J1 osasta RTXAL4

Pistokeliitäntä BSK X2M6 Liitin liitäntäkaapeli HP convector

J9 Pistokeliitäntä FLS (tR1 + V1) X2M7 Liitin liitäntäkaapeli HP convector

J10 Pistokeliitäntä sisäinen johdotus X4A Pistokeliitäntä kohtaan J4 osasta RTXAL4

J11 Pistokeliitäntä sisäinen johdotus X5A Pistokeliitäntä menoveden lämpötila-anturi tV2

J12 Pistokeliitäntä 3UVB1 X6A
Pistokeliitäntä menoveden lämpötila-anturi 
tV, BH

J13 Pistokeliitäntä huonesäädin X7A
Pistokeliitäntä lämpötila-anturi 
(kylmäaineen nestepuoli) tL2

J14 Pistokeliitäntä, käyttöveden kiertopumppu X8A Pistokeliitäntä paluuveden lämpötila-anturi tR2

J15 Pistokeliitäntä sisäinen johdotus X9A Pistokeliitäntä varaajan lämpötila-anturi tDHW2

J16 Pistokeliitäntä huonetermostaatti X18A Pistokeliitäntä kohtaan J4 osasta RTXAL4

K1 Rele Backup-Heater (BU9c) 1 X19A Pistokeliitäntä kohtaan XAG + J10

K2 Rele Backup-Heater (BU9c) 2 X11M Liitinrivi HP convector

K3 Rele Backup-Heater (BU9c) 3 X2_1 Pistokeliitäntä kohtaan XBUH1

K7
Rele ylikuumenemissuojavalvonta Backup-

Heater Booster-toiminnon yhteydessä
X2_2 Pistokeliitäntä kohtaan XBUH1

K8 Rele 1 huonetermostaatti (vaihtokytkentä) X2_3 Pistokeliitäntä kohtaan XBUH1

K9 Rele 2 huonetermostaatti (ohjaus) XAG Pistokeliitäntä lämpöpumpun ulkoyksikkö

Taul. 4-3 Liitäntä- ja kytkentäkaavioiden merkkien selitykset
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4.5 Kylmäainejohtojen asennus

● Tarkasta, onko öljynnostomutka tarpeen.
– Tarvitaan, jos HPSU compact -laitetta ei asenneta

samalle tasolle ulkoyksikön kanssa.
– Öljynnostomutka on asennettava 10 metrin välein kor-

keuseroon (kuva 4-36, H = etäisyys öljynnostomutkasta
toiseen öljynnostomutkaan).

– Öljynnostomutka tarvitaan vain kaasujohtoon.
● Asenna johdot taivutuslaitteella ja riittävän kauaksi sähköjoh-

doista.
● Johtojen juottaminen vain kevyellä typpivirtauksella

(vain kovajuotto sallittua).
● Aseta eristys liitoskohtiin vasta käyttöönoton jälkeen

(vuotojen etsiminen).
● Tee kaulusliitokset ja liitä laitteisiin (  noudata kiristysmo-

mentteja, katso luku 10.3 ”Kiristysmomentit”).

4.6 Painetestaus ja tyhjiö

● Tee painetestaus typellä.
– Käytä typpeä 4.0 tai suurempaa.
– Enintään 40 bar.

● Vuotokohtien onnistuneen haun jälkeen laske typpi kokonaan 
ulos.

● Muodosta johtoihin tyhjiö.
– Saavutettava paine 1 mbar absoluuttinen.
– Aika: vähintään 1 h

● Tarkasta, tarvitaanko lisäksi kylmäainetta perustäyttöön ja
tarvittaessa täytä.

● Avaa ulkoyksikön sulkuventtiilit kokonaan vasteeseen asti ja
kiristä kevyesti.

● Asenna venttiilien suojahatut paikoilleen.
● Tarkasta, että varaajalämpötilan anturit tDHW1 ja tDHW2 on

sijoitettu 80 cm syvyyteen.

4.7 Lämmityslaitteiston täyttö, uudelleentäyttöä

Katso luku 7.4.

4.8 Varaajasäiliön täyttö, uudelleentäyttöä

Katso luku 7.5.

A Lämpöpumpun ulkoyksikkö (RRLQ)
B HPSU compact
C Kaasujohto
D Nestejohto
E Öljynnostomutka
H Korkeus 1. öljynkeräykseen (10 m)

Kuva 4-36 Öljynnostomutka kylmäainejohto
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5 Käyttöönotto

5.1 Ensimmäinen käyttöönotto

Kun ROTEX HPSU compact on pystytetty ja liitetty täydellisesti, 

on ammattitaitoisen henkilökunnan on mukautettava se kerran 

asennusympäristöön (asetukset).

Näiden asetusten jälkeen laitteisto on käyttövalmis ja sen 

omistaja voi tehdä siihen muita henkilökohtaisia säätöjä.

Lämmitysasentajan on opetettava omistajalle laitteen käyttö, laa-

dittava käyttöönottopöytäkirja ja neuvottava käyttökäsikirjan täyt-

tämisessä.

Valinnaisten komponenttien kuten huonetermostaattien tai 

ROTEX -aurinkolämpölaitteiston säätö tehdään näistä kompo-

nenteista suoraan.

5.1.1 Edellytykset

– ROTEX HPSU compact on liitetty täydellisesti.

– Kylmäainejärjestelmästä on poistettu kosteus ja siihen on täy-

tetty ohjeenmukainen määrä kylmäainetta.

– Kaikki sähköliitännät on tehty Asennus-luvun mukaisesti.

– Valinnaiset lisälaitteet on asennettu ja liitetty.

5.1.2 Ilmaa kiertopumppu ja tarkasta 

vähimmäisvirtaus

● Aseta kiertokytkin käyttötavalle ”Lämmitys”.

● Aseta huoneohjelämpötila ohjauskeskuksessa laitteessa

HPSU compact korkeimpaan arvoon, kunnes laitteisto

käynnistyy.

● Aseta parametri [T-Outside lim day] tasolla ”HC Configu-

ration” maksimiarvoon.

– Säädöt ja selitykset laitteistoparametreille, katso käyt-

töohjetta ”ROTEX Ohjauskeskus RoCon HP”.

● Ilmaa kiertopumppu seuraavalla tavalla:

– Avaa kiertopumpun ilmausruuvi.

– Anna pumppupyörän käydä, kunnes vettä valuu ilmaus-

ruuvista ilman ilmakuplia.

– Sulje taas kiertopumpun ilmausruuvi.

● Vähimmäisvirtauksen tarkastus suljetussa lämmityspiirissä:

– Vähimmäisvirtaus 6-8 kW HPSU compact: >720 l/h

– Vähimmäisvirtaus 11-16 kW HPSU compact: >900 l/h

VAROITUS!

Epäasianmukaisesti käyttöönotettu ROTEX HPSU 

compact voi vaarantaa ihmisten terveyden ja hengen 

ja sen toiminta voi olla puutteellista.

● ROTEX HPSU compact -laitteen käyttöönoton saa 

tehdä ainoastaan valtuutettu ja koulutuksen

saanut LVI-alan ammattilainen.

HUOMIO!

Epäasianmukaisesti käyttöönotettu ROTEX HPSU 

compact voi aiheuttaa esine- ja ympäristövahinkoja.

● Korroosiotuotteiden ja kerrostumien välttämiseksi

on otettava huomioon vastaavat tekniset säännöt.

● Kun täyttö- ja täydennysveden kokonaiskovuus on 

suuri (>3 mmol/l – kalsium- ja magnesiumpitoi-

suuden yhteissumma, laskettuna kalsiumkarbo-

naattina), on huolehdittava suolan poistosta,

veden pehmennyksestä tai kovuuden stabiloin-

nista.

– Suosittelemme kalkin- ja korroosionestoainetta 

Fernox KSK (  15 60 50).

● Laitteiston ollessa käytössä veden paine on

tarkastettava säännöllisin välein painemittarista

(vihreä alue). Tarvittaessa jälkisäätö vettä lisää-

mällä.

Laitteen HPSU compact turvallisuusasetukset estävät 

lämpöpumpun käytön, jos

– ulkolämpötila on < 12 °C ja samanaikaisesti

– varaajan lämpötila on < 30 °C.

Ilman Backup-Heater-lämmitintä:

Varaajan vesi täytyy lämmittää ulkoisella lisälämmitti-

mellä arvoon > 30 °C.

Backup-Heater (BU9c) asennettu:

Ulkolämpötilan ollessa < 12 °C ja varaajan lämpötilan 

< 35 °C Backup-Heater (BU9c) kytkeytyy automaatti-

sesti päälle ja lämmittää varaajan veden arvoon  
> 30 °C.

● Jotta BU9c-lämmitystä voidaan nopeuttaa,

tilapäisesti asetetaan

– parametri [Function Heating Rod] = ”1” ja

– parametri [Power DHW] arvoon 9000 W.

– Kiertokytkin asetetaan käyttötavalle  ja 

parametri [1x Hot Water] kohtaan ”On”.

HUOMIO!

Jos vähimmäisvirtaus on liian alhainen, se saattaa 

aiheuttaa vikailmoituksen ja lämmityslaitteisto kytkey-

tyy pois päältä.

Jos vähimmäisvirtaus ei ole riittävä:

● Jos pumpun teho ei riitä, on asennettava hydrau-

linen vaihde ja yksi kiertopumppu lisää (asiakkaan 

hankittava).
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5.1.3 Ohjauskeskuksen parametrien asettaminen

● Säädä ohjauskeskus HPSU compact -laitteessa laitteiston

vaatimusten mukaan.

– Kytke legionellakytkentä pois päältä (jos sitä ei tarvita).

– Säädöt ja selitykset laitteistoparametreille, katso käyt-

töohjetta ”ROTEX Ohjauskeskus RoCon HP”.

● Merkitse säätöarvot vastaavaan taulukkoon käyttöohjeen

luvussa ”Muistiinpanoja”.

Käyttöönottoparametrien asetukset
Käyttöönottoparametrien asetuksia varten täytyy lämmitysasen-

tajan kirjautua sisään ohjauskeskukseen (toimitustila). Jos näin 

ei ole, on asentajan koodi syötettävä kuten seuraavassa on ku-

vattu.

● Alan ammattilaisen sisäänkirjautuminen

● Aseta käyttöönottoparametrit laitteiston vaatimusten mukaan

(katso käyttöohje ”ROTEX Ohjauskeskus RoCon HP”).

5.1.4 Lattiatoiminnon parametrien asetukset 
(vain tarvittaessa)

Lattiatoiminnossa säädetään menoveden lämpötilaa erityisesti 

säädettyjen parametriohjelman avulla.

Lisätietoja lattiatoiminnosta, sen aktivoinnista ja toiminnon ku-

lusta, katso käyttöohje ”ROTEX Ohjauskeskus RoCon HP”.

Seuraavat jälkityöt täytyy suorittaa vielä liitäntäversiosta ja lat-

tiatoiminnon kulusta riippuen.

a) Liitäntä ilman huonetermostaattia:

● Säädä haluttu menoveden lämpötila tai aktivoi sään

mukaan tapahtuva ohjearvon säätö.

b) Liitäntä huonetermostaatilla:

● Aktivoi huonetermostaatti.

● Säädä haluttu menoveden lämpötila tai aktivoi sään

mukaan tapahtuva ohjearvon säätö.

Kuva 5-1 Pääsykoodin syöttäminen

Configuration

Setup

System Configuration

Access Rights

User

Access Rights

Expert

Setup

Language

Date

Setup

Keylock Function

Access Rights

Outdoor type

Access Rights Access Rights

Access Rights

Kuva 5-2 Käyttöönottoparametrien asetukset 

Configuration

Setup

System Configuration

System Configuration

Power DHW

BUH s1 power

Setup

Language

Date
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5.2 Uudelleenkäyttöönotto

1. Tarkasta kylmävesiliitäntä ja täytä tarvittaessa käyttöveden

lämmönvaihdin.

2. Tarkasta puskurivaraajan täyttömäärä ja lisää vettä

tarvittaessa  liitännän (kuva 3-2 - kuva 3-5, kohta 23) kautta,

jota ei ole yhdistetty ylivuotosuojaksi.

3. Aseta kiertokytkin ohjauskeskuksessa halutulle käyttötavalle.

4. Odota käynnistysvaiheen päättymistä.

5. Ilmaa käynnistysvaiheen päättymisen jälkeen

lämmityslaitteisto lämmityskäytöllä, tarkasta laitteistopaine ja

säädä tarvittaessa (enint. 3 bar).

6. Tee silmämääräinen tiiviystarkastus kaikille talossa oleville

liitoskohdille. Tiivistä ilmenneet vuodot ammattitaitoisesti.

7. Jos ROTEX Solaris -laitteisto on liitetty, ota se käyttöön

mukanatoimitettujen ohjeiden mukaisesti. Kun ROTEX

Solaris -laitteisto on kytketty, tarkasta täyttötaso uudelleen

puskurivaraajasta.

HUOMIO!

Käyttöönotto pakkasen aikana voi johtaa vaurioihin 

koko lämmityslaitteistossa.

● Lämpötilan ollessa alle 0 °C käyttöönoton saa

tehdä vain, jos hydraulisessa järjestelmässä ja 

varaajasäiliössä veden lämpötila on varmasti 

vähintään 5 °C.

ROTEX suosittelee, ettei laitetta oteta käyttöön kovalla 

pakkasella.

Laitteen HPSU compact turvallisuusasetukset estävät 

lämpöpumpun käytön, jos

– ulkolämpötila on < 12 °C ja samanaikaisesti

– varaajan lämpötila on < 30 °C.

Ilman Backup-Heater-lämmitintä:

Ulkolämpötilan ollessa < 12 °C täytyy varaajan vettä 

lämmittää ulkoisen lisälämmittimen avulla arvoon 

> 30 °C.

Backup-Heater (BU9c) asennettu: 
Ulkolämpötilan ollessa < 12 °C ja varaajan lämpötilan 

< 35 °C, Backup-Heater (BU9c) kytkeytyy automaatti-

sesti päälle ja lämmittää varaajan veden arvoon 

> 30 °C.

● Jotta BU9c-lämmitystä voidaan nopeuttaa,

tilapäisesti asetetaan

– parametri [Function Heating Rod] = ”1” ja

– parametri [Power DHW] arvoon 9000 W.

– Kiertokytkin asetetaan käyttötavalle  ja 

parametri [1x Hot Water] kohtaan ”On”.
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6 Käytöstä poistaminen

6.1 Tilapäinen käytöstäpoisto

Jos HPSU compact -laitetta ei tarvita pitempään aikaan, se 

voidaan poistaa käytöstä tilapäisesti.

ROTEX suosittelee kuitenkin, että laitteistoa ei eroteta virransyö-

töstä, vaan kiertovalitsin 1 asetetaan ainoastaan ohjauskeskuk-

sessa kohtaan ”Standby”.

Laitteisto on tällöin suojattu jäätymiseltä, ja pumppujen ja vent-

tiilien suojatoiminnot ovat käytössä.

Jos virransyöttöä ei voi varmistaa jäätymisvaaran tapauksessa,

– HPSU compact tulee tyhjentää täydellisesti vesipuolelta tai

– on suoritettava soveltuvat jäätymisestotoimenpiteet.

Varaajasäiliön tyhjentäminen
● HPSU compact irrotetaan virransyötöstä.

a) Ilman asennettua aurinkolämpöjärjestelmää

● Irrota ylivuotosuoja ylivuotoliitännästä (kuva 3-2 -

kuva 3-5, kohta 23) laitteesta ROTEX HPSU compact.

● Asenna ylivuotosuoja täyttö- ja tyhjennysliitäntään

laitteessa HPSU compact (kuva 3-2 - kuva 3-5, Pos. 10)

(vain se avaa automaattisesti polkuventtiilin) ja valuta

varaajasäiliön vesisisältö pois.

b) Vain  aurinkolämpölaitteistossa

● Irrota tyhjennysletku täyttö- ja tyhjennysliitännästä

laitteesta HPSU compact (kuva 3-2 - kuva 3-5, kohta 23).

● Yhdistä tyhjennysletku täyttö- ja tyhjennyshanaan

aurinkolämmön paluuvirtaukseen.

● Avaa  aurinkolämmön paluuvirtauksen täyttö- ja

tyhjennyshana ja valuta varaajasäiliön vesisisältö pois.

Lämmityskierron ja lämminvesikierron tyhjennys
● Yhdistä poistoletku HPSU compact -laitteen täyttö- ja tyhjen-

nyshanaan.

● Avaa HPSU compact -laitteen täyttö- ja tyhjennyshana.

● Anna lämmitys- ja lämminvesikierron tyhjentyä lappoperiaat-

teella.

● Irrota lämmityksen meno- ja paluuvirtausliitännät sekä

kylmän ja lämpimän käyttöveden tulo- ja poistoliitännät HPSU 

compact -laitteesta.

● Yhdistä poistoletku lämmityksen meno- ja paluuvirtauslii-

täntään sekä kylmän ja lämpimän käyttöveden tulo- ja poisto-

liitäntään siten, että letkun pää on lähellä lattiaa.

● Anna yksittäisten lämmönvaihtimien tyhjentyä vuoron perään 

lappoperiaatteella.

6.2 Lopullinen käytöstäpoisto

Lopullinen käytöstäpoisto voi olla välttämätöntä, jos

– laitteisto on viallinen, se puretaan ja hävitetään

– laitteiston osat ovat viallisia, ne irrotetaan ja vaihdetaan

– laitteisto tai laitteiston osat puretaan ja asennetaan uudelleen 

johonkin toiseen sijoituspaikkaan.

ROTEX HPSU compact on suunniteltu niin asennus- ja ympäris-

töystävällisesti, että edellä mainitut toimenpiteet on mahdollista 

suorittaa tehokkaasti ja ympäristöä vahingoittamatta.

Sijoituspaikan muuttamisen tai putkistoon kuuluvien kylmäaine-

järjestelmän osien irrotuksen yhteydessä:

● Kylmäaine on pumpattava takaisin lämpöpumpun ulkolait-

teeseen (katso vastaavan lämpöpumpun ulkolaitteen

asennus- ja käyttöohjetta).

Laitteen hävityksen tai kylmäainejärjestelmän rakenneosien 

vaihdon yhteydessä:

● Kylmäaine on imettävä pois laitteistosta ja kierrätettävä

(katso vastaavan lämpöpumpun ulkolaitteen asennus- ja

käyttöohjetta).

HUOMIO!

Käytöstä poistettu lämmityslaitteisto saattaa jäätyä 

pakkasella ja vaurioitua tämän seurauksena.

● Käytöstä poistetun lämmityslaitteiston vesipuoli on

tyhjennettävä, jos jäätyminen uhkaa.

● Jos lämmityslaitteistoa ei tyhjennetä, on jäätymis-

vaaran uhatessa virransyöttö varmistettava ja

pääkytkin jätettävä päälle.

Jos jäätymisvaara uhkaa vain muutamana päivänä vir-

ransyötön ollessa samanaikaisesti epävarmaa, 

voidaan sen erinomaisen lämpöeristyksen ansiosta 

HPSU compact -laitteen vesipuolen tyhjentämisestä 

luopua, jos varaajan lämpötilaa tarkkaillaan säännölli-

sesti, eikä se laske alle arvon +3 °C. 

Yhdistetyn lämmönjakelujärjestelmän jäätymissuo-

jausta ei näin kuitenkaan voi varmistaa!

VAROITUS!

Epäasianmukaisesti puretut jäähdytyslaitteistot (läm-

pöpumput), ilmastointilaitteet ja lämmityslaitteet voivat 

vaarantaa ihmisten hengen ja terveyden, sekä toimia 

puutteellisesti myöhemmän käyttöönoton yhteydessä.

● Töitä HPSU compact -laitteessa (kuten esim.

rakenneosien purkaminen, laitteiston tilapäinen tai 

lopullinen käytöstäpoisto) saavat suorittaa vain

näihin töihin valtuutetut henkilöt, jotka ovat suorit-

taneet tehtäviin pätevöittävän teknisen tai

ammatillisen koulutuksen menestyksellisesti ja

ottaneet osaa vastaavien viranomaisten hyväk-

symään jatkokoulutukseen. Näihin henkilöihin

kuuluu erityisesti LVI-alan, sähköalan sekä

jäähdytys- ja ilmastointialan ammattihenkilö-

kunta, jolla on ammatillisen koulutuksen ja

asiantuntemuksen perusteella kokemusta

lämmitys-, jäähdytys- ja ilmastointilaitteiden sekä

lämpöpumppujen ammattitaitoisesta asennuk-

sesta ja huollosta.

● Varoitus- ja turvallisuusohjeita asennusoh-

jeessa on kylmäainejärjestelmässä suoritettavissa 

töissä ehdottomasti noudatettava.
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● Poista HPSU compact käytöstä (katso kappale 6.1).

● Irrota HPSU compact -laitteen kaikki sähkö-, kylmäaine- ja

vesiliitännät.

● Pura HPSU compact -laite tai irrota vastaavat rakenneosat

asennusohjeen mukaan päinvastaisessa järjestyksessä kuin

asennus.

● Hävitä HPSU compact asianmukaisesti.

Hävittämistä koskevia huomautuksia
HPSU compact on valmistettu ympäristöystävällisesti. Sitä hävi-

tettäessä syntyy vain sellaista jätettä, jonka voi ohjata joko uusio-

käyttöön tai käytettäväksi lämmönlähteenä. Uusiokäyttöön sovel-

tuvat käytetyt materiaalit voidaan lajikohtaisesti erottaa toi-

sistaan.

HUOMIO!

Laitteistosta vuotava kylmäaine vahingoittaa ympäris-

töä pitkäaikaisesti. Jos erilaisia kylmäainelaatuja 

sekoitetaan keskenään, seurauksena voi syntyä vaa-

rallisia ja myrkyllisiä kaasuseoksia. Jos vuotavaa kyl-

mäainetta sekoittuu öljyihin, seurauksena voi olla 

maaperän saastuminen.

● Kylmäaineen poisimemiseen saa käyttää vain

tarkoitukseen soveltuvaa kierrätyslaitetta.

● Kylmäaine tulee aina kierrättää ja näin erottaa

öljyistä tai muista lisäaineista.

● Kylmäainetta saa säilyttää vain kyseiselle kylmäai-

nelaadulle soveltuvissa painesäiliöissä.

● Kylmäaineet, öljyt ja lisäaineet tulee hävittää

asianmukaisesti ja käyttömaassa voimassaolevia

määräyksiä noudattaen.

ROTEX on luonut HPSU compact -laitteen ympäris-

töystävällisen rakenteen ansiosta edellytykset sen 

ympäristöä vaalivalle jätehuollolle. Laitteen omistaja 

vastaa siitä, että laitteen jätehuolto tapahtuu asianmu-

kaisesti ja käyttömaassa voimassaolevien määräysten 

mukaisesti.

Tämä merkintä tuotteessa tarkoittaa sitä, ettei sähköi-

siä ja elektronisia tuotteita saa hävittää lajittelematto-

man talousjätteen joukossa.

Laitteen omistaja vastaa siitä, että laitteen jätehuolto 

tapahtuu asianmukaisesti ja käyttömaassa voimassa-

olevien määräysten mukaisesti.

– Järjestelmän purkamisen, kylmäaineen, öljyn ja

muiden osien käsittelyn saa suorittaa vain 

pätevä asentaja.

– Jätehuolto saa tapahtua vain sellaisessa laitok-

sessa, joka on erikoistunut jätteen uudelleen-

käyttöön, kierrätykseen ja uusiokäyttöön.

Lisätietoja on saatavissa asennusliikkeeltä tai jätehuol-

losta vastaavilta paikallisilta viranomaisilta.
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7 Huolto

7.1 Yleistä

HPSU compact -laitteen säännöllinen tarkastus ja huolto pienen-

tävät energiankulutusta ja varmistavat laitteen pitkän käyttöiän ja 

häiriöttömän toiminnan.

Lakisääteiset vaatimukset
F-kaasuasetuksen (EY) nro 842/2006 artiklan 3 mukaan lait-

teiston haltijoiden (tai omistajien) on suoritettava kiinteästi asen-

nettujen jäähdytyslaitteistojen huolto ja tiiviyden tarkastus sään-

nöllisesti sekä poistettava mahdolliset vuodot niin pian kuin mah-

dollista. 

Kaikki kylmäainekiertoon liittyvät huolto- ja korjaustyöt on mer-

kittävä käyttöohjekirjaan. Tämä velvollisuus perustuu EU:n Viral-

lisessa lehdessä 14. kesäkuuta 2006 julkaistuun fluorattuja kas-

vihuonekaasuja koskevaan asetukseen.

ROTEX-lämpöpumppujärjestelmien haltijoille tästä aiheutuvat 

seuraavat velvollisuudet:

● Jos kylmäaineen kokonaistäyttömäärä laitteistossa on

3 kg - 30 kg tai hermeettisesti suljetuissa laitteistoissa

vähintään 6 kg:

 Valtuutetun henkilökunnan suorittamat tarkastukset kor-

keintaan 12 kuukauden välein.

● Merkintävelvollisuus (huolto ja tiiviystarkastus) käyttöohje-

kirjaan. Merkinnästä tulee ilmetä käytetyn ja talteenotetun

kylmäaineen tyyppi ja määrä samoin kuin sovellettu tarkas-

tusmenetelmä (EY-määräyksen nro 1516/2007 mukaisesti).

Laitteiston haltijan tulee säilyttää merkintä tallessa vähintään

5 vuoden ajan ja esittää se pyynnöstä vastuulliselle viran-

omaiselle.

● Laitteiston haltijoiden vastuu valtuutetun henkilökunnan

suorittamasta fluorattujen kasvihuonekaasujen talteenotosta.

7.2 Suojakuvun irrottaminen

7.3 Vuosittain suoritettavat toimenpiteet

Anna valtuutetun ja pätevän lämmitys-, ilmastointi- ja 

kylmäalan ammattihenkilökunnan tarkastaa ja huoltaa 

laite kerran vuodessa, mahdollisuuksien mukaan 

ennen lämmityskauden alkua. Näin voidaan välttää 

häiriöiden esiintyminen lämmityskauden aikana.

Tarkastus- ja huoltotoimenpiteiden säännöllisen suorit-

tamisen varmistamiseksi ROTEX suosittelee sol-

mimaan tarkastus- ja huoltosopimuksen.

Jos kylmäaineen kokonaistäyttömäärä laitteistossa on 

alle 3 kg, EU-lainsäädäntö ei sisällä tarkastusmääräai-

koja koskevia määräyksiä. ROTEX suosittelee silti 

takuuoikeuksien säilyttämiseksi huoltosopimuksen sol-

mimista ja suoritettujen toimenpiteiden merkitsemistä 

käyttöohjekirjaan.

Valtuutettuja ovat henkilöt, joilla on kiinteästi asennet-

tuihin kylmäainelaitteistoihin (lämpöpumppuihin) ja 

ilmastointilaitteisiin liittyviä työtehtäviä varten tarvittava 

F-kaasuasetuksen (EY) nro 842/2006 mukainen, 

Euroopan alueella voimassa oleva pätevyystodistus.

– Jos kylmäaineen kokonaistäyttömäärä enintään 

3 kg: luokan 2 pätevyystodistus

– Jos kylmäaineen kokonaistäyttömäärä yli 3 kg:

luokan 1 pätevyystodistus

Kuva 7-1 Irrota ruuvi ja avaa suo-

jakuvun lukitus taakse-

päin.

Kuva 7-2 Poista suojakupu vetä-

mällä ylöspäin ja eteen-

päin.

VAROITUS!

Epäasianmukaisesti suoritetut HPSU compact -lait-

teeseen ja siihen lisävarusteina liitettyihin komponent-

teihin kohdistuvat toimenpiteet voivat vaarantaa ih-

misten hengen ja terveyden sekä haitata näiden ra-

kenneosien toimintaa.

● HPSU compact -laitteisiin liittyviä töitä (kuten esim. 

huolto tai kunnossapito) saavat suorittaa vain

henkilöt, jotka on valtuutettu tällaisiin tehtäviin ja

jotka ovat suorittaneet menestyksellisesti tehtäviin

pätevöittävän teknisen tai ammatillisen koulu-

tuksen samoin kuin osallistuneet vastuullisen

viranomaisen hyväksymään jatkokoulutukseen.

Näihin henkilöihin kuuluu erityisesti LVI-alan,

sähköalan sekä jäähdytys- ja ilmastointialan

ammattihenkilökunta, jolla on ammatillisen

koulutuksen ja asiantuntemuksen perusteella

kokemusta lämmitys-, jäähdytys- ja ilmastointilait-

teiden sekä lämpöpumppujen ammattitaitoisesta

asennuksesta ja huollosta.
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● Suojakuvun irrottaminen (katso kappale 7.2).
● HPSU compact -laitteen ja kaikkien asennettujen lisävaruste-

komponenttien (Backup-Heater, aurinkolämpölaitteisto)
toimintatarkastus tarkastamalla lämpötilanäyttö ja kytkentä-
tilat eri käyttötavoissa.

● Jos ROTEX -aurinkolämpölaitteisto tyyppiä Drain Back
on asennettu ja käytössä, se täytyy kytkeä pois päältä ja
tyhjentää keräimet.

● Jos HPSU compact -laitetta käytetään bivalentissa vaihtoeh-
toisessa järjestelmässä, on kaikki lämmöntuottajat kytkettävä 
pois päältä ja bivalentti ohjausyksikkö poistettava käytöstä.

● HPSU compact -laitteen yleiskunnon silmämääräinen
tarkastus.

● Varaajaveden säiliön täyttömäärän silmämääräinen tarkastus 
(täyttömäärän näyttö).

 Vettä on tarvittaessa lisättävä, ja puutteellisen täyttömää-
rän syy selvitettävä ja poistettava (katso kappale 7.5).

● Ylivirtauksen turvaliitännän ja poistoletkun tiiviys, esteetön
virtaus ja pudotus on tarkastettava.

 Ylivirtauksen turvaliitäntän ja poistoletku on tarvittaessa
puhdistettava ja asennettava uudelleen, vialliset osat on 
vaihdettava.

● Liitäntöjen, johtojen ja ylipainevaroventtiilin silmämääräinen
tarkastus. Jos vaurioita havaitaan, syy on selvitettävä.

 Vaurioituneet osat on vaihdettava.

● Kaikkien sähkökomponenttien, liitäntöjen ja johtimien
tarkastus.

 Vaurioituneet osat on kunnostettava tai vaihdettava.

● Kylmävesiliitännän vedenpaineen tarkastus (<6 bar)

 Tarvittaessa paineenalennusventtiilin asennus tai säätö.

● Järjestelmän vedenpaineen tarkastus RoCon  HP – ohjaus-
keskuksessa laitteessa HPSU compact.

 Vettä on tarvittaessa lisättävä lämmitysjärjestelmään,
kunnes painenäyttö on sallitulla alueella (katso 
kappale 7.4).

VAROITUS!

Kaasumainen kylmäaine on ilmaa raskaampaa. Sitä 
voi kerääntyä kuiluihin tai huonosti tuuletettuihin 
tiloihin suurina pitoisuuksina. Kaasumaisen kylmä-

aineen hengittäminen suurina pitoisuuksina johtaa 
huimauksen ja tukehtumisen tunteisiin. Jos kaasu-

mainen kylmäaine joutuu kosketuksiin avotulen tai 

kuumien esineiden kanssa, voi syntyä hengenvaa-

rallisia kaasuja.

● Huolehdi kylmäainekierron parissa työskennel-
lessäsi työpaikan hyvästä tuuletuksesta.

● Tyhjennä tarvittaessa kylmäainejärjestelmä
täydellisesti ennen työskentelyn aloittamista.

● Älä koskaan työskentele kylmäainekierron parissa
suljetuissa tiloissa tai kuiluissa.

● Älä päästä kylmäainetta kosketuksiin avotulen,
hiilloksen tai kuumien esineiden kanssa.

● Älä koskaan päästä kylmäainetta poistumaan
ilmakehään (suurien pitoisuuksien muodostu-
minen).

● Tarkasta kylmäainejärjestelmän tiiviys sen jälkeen, 
kun olet poistanut huoltoletkut täyttöliitännöistä.
Vuotavista kohdista saattaa poistua kylmäainetta.

VAROITUS!

Normaalissa ilmakehän paineessa ja normaaleissa 
ympäristön lämpötiloissa nestemäinen kylmäaine 
höyrystyy niin nopeasti, että sen joutuminen koske-

tuksiin ihon tai silmien kanssa voi aiheuttaa kudok-

sen paleltumia (sokeutumisen vaara).

● Käytä aina suojalaseja ja suojahansikkaita.
● Älä päästä kylmäainetta vapautumaan ilmaan

(suuri paine ulostulokohdassa).
● Älä koskaan pidä liitäntöjä itseäsi kohden poista-

essasi huoltoletkuja täyttöliitännöistä. Kylmä-
aineen jäämiä saattaa purkautua ulos.

VAROITUS!

HPSU compact -laitteen suojakuvun alla voi esiintyä 
jatkuvan käytön aikana enimmillään 90 °C lämpö-

tiloja. Käytön aikana lämmin vesi kuumenee lämpö-

tilaan >60 °C.

– Laitteen osien koskettaminen käytön aikana tai
käytön jälkeen voi aiheuttaa palovammoja.

– Huolto- ja kunnossapitotöiden aikana laitteesta
valuva vesi voi iholle joutuessaan aiheuttaa myös
palovammoja.

● Anna HPSU compact -laitteen jäähtyä riittävän
kauan, ennen kuin aloitat huolto- ja kunnossapi-
totyöt.

● Käytä suojakäsineitä.

VAROITUS!

Sähköä johtavat osat voivat kosketettaessa johtaa 
sähköiskuun ja saada aikaan hengenvaarallisia 
vammoja ja palohaavoja.

● Ennen työskentelyä virtaa johtavien osien parissa
ne on irrotettava virransyötöstä (varoke,
ulkoinen pääkytkin pois päältä) ja varmistettava
tahatonta uudelleen päällekytkentää vastaan.

● Vain sähköteknisen koulutuksen saanut

ammattihenkilökunta saa tehdä sähköliitännän
tai suorittaa töitä sähköisissä rakenneosissa
voimassaolevia normeja ja ohjesääntöjä sekä
sähköyhtiön määräyksiä noudattaen.

● Töiden loppuunsuorittamisen jälkeen on laitesuo-

jukset ja huoltokannet asennettava heti takaisin

paikoilleen.

HPSU compact tarvitsee rakenteensa ansiosta hyvin 
vähän huoltoa. Korroosionsuojavarusteet (esim. suoja-
anodit) eivät ole välttämättömiä. Tämän ansiosta muun 
muassa suoja-anodien vaihdon tai varaajan puhdis-
tuksen kaltaisia huoltotöitä ei tarvitse suorittaa.

– Täyttömäärän tarkastus, tarvittaessa veden lisää-
minen.
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● HPSU compact -laitteen muovipinta puhdistetaan pehmeillä

liinoilla ja miedolla puhdistusliuoksella. Voimakkaita liuot-

timia sisältäviä puhdistusaineita ei saa käyttää, sillä ne voivat 

vahingoittaa muovipintaa.

● Ulkoyksikön ja muiden HPSU compact -laitteeseen liitettyjen

lämmityskomponenttien huolto niihin kuuluvien asennus- ja

käyttöohjeiden mukaisesti.

● Huoltotodistus HPSU compact -laitteen mukana toimitetussa

käyttöohjekirjassa on täytettävä.

7.4 Lämmityslaitteiston täyttö, uudelleentäyttöä

1. Yhdistä täyttöletku (Kuva 7-3, kohta 1) takaiskuventtiiliin

(1/2") ja ulkoinen painemittari (ei kuulu toimitukseen) täyttö- ja

poistohanaan (Kuva 7-3, kohta 2) ja varmista

poisluiskahtamista vastaan letkupinteellä.

2. Vain tarpeen ensimmäistä käyttöön ottoa varten sekä

uudelleen käyttöön otettaessa täydellisen tyhjennyksen

jälkeen!

Anna käsivivun (Kuva 7-3, kohta 5.3) 3-tievaihtoventtiilissä

(3UVB1 + 3UV DHW) lukittua keskiasentoon (mahdollista

vain virrattomassa tilassa).

3. Avaa tulojohdon vesihana (Kuva 7-3, kohta 4).

4. Avaa täyttö- ja poistohana (Kuva 7-3, kohta 2).

5. Täytä laitteistoon vettä, kunnes ulkoisessa painemittarissa on 

saavutettu laitteistopaine välillä 2,5 ja 3,0 bar (ylipaineventtiili 

ei saa reagoida).

6. Sulje täyttö- ja poistohana (Kuva 7-3, kohta 2).

7. Kytke laitteen HPSU compact virransyöttö päälle.

8. Aseta kiertokytkin käyttötavalle ”Lämmitys”.

 HPSU compact toimii käynnistysvaiheen jälkeen käyttö-

veden lämmityskäytöllä.

9. Tarkasta käyttöveden lämmityskäytön aikana jatkuvasti

painemittarista veden paine ja täytä tarvittaessa lisää vettä

täyttö- ja poistohanan (Kuva 7-3, kohta 2) kautta.

10. Ilmaa koko lämmitysverkko. (Avaa laitteiston säätöventtiilit.

Samanaikaisesti voidaan myös lattialämmitysjärjestelmä

täyttää ja huuhdella lattiajakajan kautta.)

11. Tarkasta ulkoisesta painemittarista veden paine uudelleen ja

täytä tarvittaessa lisää vettä täyttö- ja poistohanan (Kuva 7-3,

kohta 2) kautta.

12. Sulje tulojohdon vesihana (Kuva 7-3, kohta 4).

13. Irrota täyttöletku (Kuva 7-3, kohta 1) ja takaiskuventtiili täyttö- 

ja poistohanasta (Kuva 7-3, kohta 2).

14. Vain tarpeen ensimmäistä käyttöön ottoa varten sekä

uudelleen käyttöön otettaessa täydellisen tyhjennyksen

jälkeen!

Aktivoi "Air Purge"

VAARA!

Täytön aikana voi automaattisesta ilmauslaitteesta 

(Kuva 7-3, kohta 6) valua ulos vettä, joka voi aiheuttaa 

sähköiskun joutuessaan kosketuksiin 3-tievaihtovent-

tiilin virransyötön kanssa.

● Lämmityslaitteiston täytön aikana ei saa suorittaa

mitään töitä 3-tievaihtoventtiilien alueella.

VAROITUS!

Käyttöveden likaantuminen vaarantaa terveyden.

● Lämmityslaitteistoa täytettäessä on estettävä

lämmitysveden takaisinvirtaus käyttövesijohtoon.

Keskiasento on vakaa vain virrattomassa 3-tievaihto-

venttiilissä. 3-tievaihtoventtiilin lukitus avautuu auto-

maattisesti, kun käyttömoottorissa on jännitettä venttii-

liasentoa AB-A varten.

Air Purge

FA_RoCon_HP (008.1414758)

1 Täyttöletku

2 Täyttö- ja tyhjennyshana

3 Kuulahana

4 Vesihana

5.1 Venttiilin käyttölaite

5.2 Käyttölaitteen lukituksen 

avauspainike

5.3 Käsivipu

6 Automaattinen ilmauslaite

3UVB1, 3UV DHW

3-tievaihtoventtiili

Kuva 7-3 Lämmityslaitteiston täyttö

3UV DHW
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7.5 Varaajasäiliön täyttö, uudelleentäyttöä

Ilman asennettua aurinkolämpöjärjestelmää
● Täyttöletku ja takaiskuventtiili (1/2") yhdistetään liitäntään

”DrainBack aurinkolämmön menovirtaus” (katso

Kuva 7-4, kohta 1).

● Täytä laitteen HPSU compact varaajasäiliöön vettä,

kunnes sitä valuu ulos liitännästä (Kuva 7-4, kohta 23),

joka on liitetty ylivuotosuojaksi.

● Irrota taas täyttöletku ja takaiskuventtiili (1/2").

Täyttö- ja tyhjennyshanalla tai asennetulla 

aurinkolämpöjärjestelmällä
● Ilman aurinkolämpöjärjestelmää: asenna täyttö- ja tyhjen-

nyshanaliitäntä (  16 52 15) täyttö- ja tyhjennysliitäntään

laitteessa HPSU compact (Kuva 3-2 - Kuva 3-5, kohta 10)

tai

Aurinkolämpöjärjestelmällä: asenna täyttö- ja tyhjennysha-

naliitäntä (  16 52 12) Solaris-ohjauskeskus- ja pumppu-

yksikön (RPS3) kulmaan.

● Yhdistä täyttöletku ja takaiskuventtiili (1/2") aikaisemmin

asennettuun täyttö- ja tyhjennyshanaan.

● Täytä laitteen HPSU compact varaajasäiliöön vettä,

kunnes sitä valuu ulos liitännästä (Kuva 7-4, kohta 23),

joka on liitetty ylivuotosuojaksi.

● Irrota taas täyttöletku ja takaiskuventtiili (1/2").

Laitteen HPSU compact turvallisuusasetukset estävät 

lämpöpumpun käytön, jos

– ulkolämpötila on < 12 °C ja samanaikaisesti

– varaajan lämpötila on < 30 °C.

Ilman Backup-Heater-lämmitintä:

Ulkolämpötilan ollessa < 12 °C täytyy varaajan vettä 

lämmittää ulkoisen lisälämmittimen avulla arvoon 

> 30 °C.

Backup-Heater (BU9c) asennettu: 
Ulkolämpötilan ollessa < 12 °C ja varaajan lämpötilan 

< 35 °C, Backup-Heater (BU9c) kytkeytyy automaatti-

sesti päälle ja lämmittää varaajan veden arvoon 

> 30 °C.

● Jotta BU9c-lämmitystä voidaan nopeuttaa,

tilapäisesti asetetaan

– parametri [Function Heating Rod] = ”1” ja

– parametri [Power DHW] arvoon 9000 W.

– Kiertokytkin asetetaan käyttötavalle  ja 

parametri [1x Hot Water] kohtaan ”On”.

Kuva 7-4 Puskurivaraajan täyttö – ilman aurinkolämpöjärjestelmää
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8 Viat ja häiriöt

8.1 Vian tunnistaminen ja häiriön poistaminen

Elektroninen ohjauskeskus tunnistaa ja tallentaa viat. Ne esite-

tään vikailmoituksen kautta näytössä:

– Punainen taustavalo (katso myös luku 2.2.1)

– Vikakoodi (katso taul. 8-2).

Integroitu Protocol tallentaa enintään 15 vikailmoitusta, jotka ovat 

viimeksi ilmenneet.

Käyttötilasta riippuen vikailmoitukset ohjataan eteenpäin myös 

yhdistettyihin tilasäätimiin tai tilatermostaatteihin.

8.1.1 Vallitseva vikanäyttö

8.1.2 Protocol lukeminen

Protocol voidaan laitteessa “Special Level” lukea (katso 

kuva 8-3).

Viimeksi tullut (ajankohtaisin) vikailmoitus on tässä järjestykses-

sä ensimmäisenä. Kaikki muut sitä edeltäneet häiriöilmoitukset 

siirretään aina uuden merkinnän ilmaantuessa taaksepäin. 16. vi-

kailmoitus poistetaan, kun uusi vikailmoitus tulee.

8.1.3 Vikojen poistaminen

● Määritä vian syy ja poista se.

– Kytkentäkontaktori lauennut:

Ei näyttöä ohjauskeskuksen näytössä. Selvitä kontaktorin

laukeamisen syy ja poista häiriö. Käynnistä laitteisto uudel-

leen.

 Kun syy on poistettu, laitteisto jatkaa normaalia toimin-

taansa.

– Kytkentäkontaktori ei ole lauennut:

a) Näyttöön ei tule vikakoodeja, mutta laitteisto ei silti toimi

asianmukaisesti. Etsi syyt ja poista ne (katso kappale 8.2).

 Kun syy on poistettu, laitteisto jatkaa normaalia toimin-

taansa.

b) Vikakoodit tulevat näyttöön niin kauan, kuin

häiriöedellytykset vallitsevat. Etsi syyt ja poista ne (katso

kappale 8.3). Lukituksen poistamiseksi laitteisto täytyy

irrottaa virransyötöstä vähintään 10 s ajaksi.

 Kun syy on poistettu, laitteisto jatkaa normaalia toimin-

taansa.

HUOMIO!

Sähköstaattiset varaukset voivat johtaa jänniteis-

kuihin, jotka voivat rikkoa elektronisia rakenneosia.

● Ennen kytkentäkentän piirilevyyn koskettamista on 

varmistettava potentiaalintasaus (esim. tarttumalla 

kytkentäkentän pidikkeeseen).

1 Vikailmoitus koodina (katso taul. 8-2)

2 Havaitun vian paikka (laite)

3 Vian aiheuttaneen laitteen tietoväyläosoite

Kuva 8-1 Vallitsevan vikailmoituksen näyttö (ohjauskeskusvika)

1 Vikailmoitus koodina (katso taul. 8-2)

2 Vikailmoitus selväkielisenä tekstinä (katso taul. 8-2)

3 Havaitun vian paikka (laite)

4 Vian aiheuttaneen laitteen tietoväyläosoite

Kuva 8-2 Vallitsevan vikailmoituksen näyttö (lämpöpumppuvika)

1

2
3

E 75
Inside Unit::

Address::
Boiler
0

1
2
3
4

Inside Unit::
Address::

Heating Mo-
dule

E 9001
Fault T-return

Kuva 8-3 Protocol lukeminen

E75E75

E75

Special Level

Manual Operation

FA failure

Protocol

Special Level

FA failure

Protocol

Delete message

Inside Unit::

Address::

Boiler

0

Read Protocol
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8.2 Häiriöt

Häiriö Mahdollinen syy Mahdollinen korjaus

Laitteisto ei toimi (käy-

töstä ilmoittava LED-valo 

ei pala, näyttöruutu tyhjä)

Verkkojännite puuttuu

● Kytke laitteiston ulkoinen pääkytkin päälle.

● Kytke laitteiston sulake (sulakkeet) päälle.

● Vaihda laitteiston sulake (sulakkeet).

Aikaohjelmien kytkentä ei 

toimi tai ohjelmoidut kyt-

keytymisajat osuvat vää-

rään ajankohtaan.

Kellonaika tai viikonpäivä on asetettu väärin.
● Aseta kellonaika.

● Aseta viikonpäivä.

Väärä käyttötapa asetettu.
● Asettamalla käyttötilaksi ”Automatic 1” tai ”Automatic

2”.

Kytkeytymisajan aikana käyttäjä on tehnyt 

manuaalisen asetuksen (esim. muuttanut 

asetuslämpötilaa tai käyttötapaa)

1. Aseta kiertokytkin asentoon “Info” .

2. Aseta kiertokytkin asentoon “Operating Mode”

.

3. Valitse oikea käyttötapa.

Ohjauskeskus ei reagoi 

syötettyihin tietoihin.

Ohjauskeskuksen käyttöjärjestelmä on kaatu-

nut.

● Suorita ohjauskeskukselle RESET.

● Käynnistä laitteisto uudelleen (verkkojännite).

Käyttötiedot eivät päivity
Ohjauskeskuksen käyttöjärjestelmä on kaatu-

nut.

● Suorita ohjauskeskukselle RESET.

● Käynnistä laitteisto uudelleen (verkkojännite).

● Anna ROTEX-lämmitysasentajan tarkastaa laitteisto.

Lämmitys ei lämpene

Huonelämmityksen valmius kytketty pois 

päältä (esim. aikaohjelma on pudotusvai-

heessa, ulkolämpötila liian korkea, valinnai-

sen lämmittimen Backup-Heater (BU9c) para-

metrit asetettu väärin, lämpimään veteen 

liittyvä ohjauskäsky voimassa)

● Tarkasta käyttötavan asetus.

● Tarkasta ohjauskäskyjen parametrit.

● Tarkasta kellonajan ja viikonpäivän asetukset ohjaus-

keskuksesta.

Kylmäainekompressori ei toimi.

● Asennetun Backup-Heaterin ollessa käytössä:

Tarkasta, lämmittääkö Backup-Heater (BU9c) veden

vähintään lämpötilaan 15 °C (matalissa veden lämpö-

tiloissa järjestelmä käyttää veden vähimmäislämpö-

tilan saavuttamiseen ensin Backup-Heater (BU9c) -

lämmitintä). Tarkasta tarvittaessa Backup-Heater

(BU9c) -lämmittimen virransyöttö, lämpösuoja ja

ylikuumenemissuoja.

● Anna ROTEX-lämmitysasentajan tarkastaa laitteisto.

Laitteisto on käyttötavassa ”Cooling”. ● Vaihda käyttötavaksi ”heating”.

Yösähköliitännän ja sähköliitäntöjen asetuk-

set eivät sovi yhteen.

● HT/NT-toiminto on aktivoitu ja parametri [HT/NT

Contact] on väärin asetettu.

Myös muut yhdistelmät ovat mahdollisia, mutta niiden

tulee kuitenkin vastata asennuspaikan yösähkölii-

tännän tyyppiä.

● Parametri [SMART GRID] on aktivoitu ja liitännät on

väärin asetettu.

Sähkölaitos on lähettänyt kalliin sähkön sig-

naalin.

● Odota toista yösähkösignaalia, joka kytkee virran-

syötön uudelleen päälle.
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Lämmitys ei lämpene riit-

tävästi

Veden läpivirtaus liian alhainen.
● Tarkasta, onko kaikki vesikierron sulkuventtiilit täysin

avattui.

Asetusarvoalueet liian alhaiset. ● Nosta parametrin [T vbh1 max] arvoa.

Asetusarvon säätö sään perusteella aktivoitu.

● Tarkasta asetukset tasolla ”HC Configuration”

parametrit [T-Outside lim day], [Heat-Slope] ja kierto-

kytkinasennon säädöt “Set Temp Day” .

Valinnainen: Backup-Heater (BU9c) ei ole kyt-

keytynyt.

● Tarkasta, saako Backup-Heater (BU9c) virtaa.

● Backup-Heaterin (BU9c) lämpösuojakytkin on

lauennut. Lukituksen.

● Backup-Heaterin (BU9c) ylikuumenemissuoja

viallinen. Korvata.

● Tarkasta parametri [Function Heating Rod] ja [BUH s1 

power] ja [BUH s2 power].

Järjestelmän vesimäärä liian vähäinen

● Tarkasta vesimäärä ja siihen liittyvä esipaine

paisunta-astiassa, lisää tarvittaessa vettä ja säädä

esipaine uudelleen (katso lämmöntuottajan

asennusohje).

Käyttöveden lämmitys vaatii liikaa lämpöpum-

pun tehoa.

● Tarkasta parametrin [Equilibrium Func.] asetukset

tasolla ”Configuration”, alataso ”Setup”.

● Tarkasta parametrin [Equilibrium Temp] asetukset

tasolla ”Configuration”, alataso ”System Configu-

ration”.

Käyttövesi ei lämpene

DIP-kytkin väärin konfiguroitu
● Tarkasta DIP-kytkimen asento kytkentäpiirilevyssä

A1P (katso kappale 8.4).

Käyttöveden lämmitys kytketty pois päältä 

(esim. aikaohjelma on pudotusvaiheessa, 

käyttöveden lämmityksen parametrit väärin 

säädetty).

● Tarkasta käyttötavan asetus.

● Tarkasta ohjauskäskyjen parametrit.

Varaajan varauslämpötila liian alhainen. ● Nosta lämpimän käyttöveden asetuslämpötilaa.

Vedenottomäärä liian suuri. ● Vähennä vedenottomäärää, rajoita virtausta.

Lämpöpumpun teho liian vähäinen.

● Tarkasta, esiintyykö huonelämmityksen ja käyttö-

veden lämmityksen kytkentäajoissa päällekkäi-

syyksiä.

Vesimäärä järjestelmässä liian vähäinen.

● Tarkasta vesimäärä ja siihen liittyvä esipaine

paisunta-astiassa, lisää tarvittaessa vettä ja säädä

esipaine uudelleen (katso asennusohje).

Valinnaisesti: Backup-Heater (BU9c) ei ole 

kytkeytynyt.

● Tarkasta, saako Backup-Heater (BU9c) virtaa.

● Backup-Heaterin (BU9c) lämpösuojakytkin on

lauennut. Lukituksen.

● Backup-Heaterin (BU9c) ylikuumenemissuoja

viallinen. Korvata.

● Tarkasta parametri [Function Heating Rod] ja [BUH s1 

power] ja [BUH s2 power].

Häiriö Mahdollinen syy Mahdollinen korjaus
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Huonejäähdytys ei jääh-

dytä

Veden läpivirtaus liian alhainen.

● Tarkasta, onko kaikki vesikierron sulkuventtiili täysin

avattu.

● Tarkasta, onko paisunta-astia viallinen.

● Ilmaa järjestelmä kokonaan.

● Tarkasta ohjauskeskuksesta (kiertokytkimen asento

“Info” ), onko veden paine riittävä (>0,5 bar).

● Tarkasta, että vesikierron vastus ei ole pumpulle liian

suuri (katso ”Tekniset tiedot” asennusohjeessa).

”Cooling” kytketty pois päältä (esim. kytkentä-

ajan ohjelma on pudotusvaiheessa, ulkoläm-

pötila on liian alhainen).

● Tarkasta käyttötavan asetus.

● Tarkasta ohjauskäskyjen parametrit.

● Tarkasta kellonajan ja viikonpäivän asetukset ohjaus-

keskuksesta.

Kylmäainekompressori ei toimi.

● Odota, kunnes vesi on saavuttanut vähimmäislämpö-

tilan (15 °C). Kun veden lämpötila on alhainen, järjes-

telmä käyttää veden vähimmäislämpötilan saavutta-

miseen tarvittaessa ensin valinnaista lämmitintä

Backup-Heater (BU9c).

● Anna ROTEX-lämmitysasentajan tarkastaa laitteisto.

Laitteisto on käyttötavalla ”heating”. ● Vaihda käyttötavaksi ”Cooling”.

Huonejäähdytyksen teho 

on liian alhainen

Veden läpivirtaus liian alhainen.

● Tarkasta, onko kaikki vesikierron sulkuventtiilit täysin

avattu.

● Tarkasta, onko vesisuodatin likaantunut.

● Tarkasta, onko paisunta-astia viallinen.

● Ilmaa järjestelmä kokonaan.

● Tarkasta ohjauskeskuksesta (kiertokytkimen asento

“Info” ), onko veden paine riittävä (>0,5 bar).

● Tarkasta, että vesikierron vastus ei ole pumpulle liian

suuri (katso ”Tekniset tiedot” asennusohjeessa).

Vesimäärä järjestelmässä liian vähäinen.

● Tarkasta vesimäärä ja siihen liittyvä esipaine

paisunta-astiassa, lisää tarvittaessa vettä ja säädä

esipaine uudelleen (katso ”Vähimmäisläpivirtaus”

asennusohjeissa).

Kylmäaineen määrä järjestelmässä liian 

alhainen tai liian korkea.

● Anna ROTEX-lämmitysasentajan tarkastaa kylmä-

aineen määrä. Tarkasta tällöin järjestelmän tiiviys.

Kiertopumppu tuottaa 

liian voimakkaita käynti-

ääniä

Vesikierrossa ilmaa. ● Ilmaa koko vesikierto.

Tärinän aiheuttamaa melua.
● Tarkasta, onko HPSU compact, sen rakenneosat ja

suojukset kiinnitetty oikein.

Laakerivaurioita kiertopumpussa. ● Vähennä pumpun kierroslukua, vaihda kiertopumppu.

Veden paine pumpun tuloliitännässä liian 

alhainen.

● Tarkasta ohjauskeskuksesta (kiertokytkimen asento

“Info” ), onko veden paine riittävä (>0,5 bar).

● Tarkasta, toimiiko painemittari asianmukaisesti

(ulkoisen painemittarin liitäntä).

● Tarkasta, että paisunta-astia ei ole viallinen ja että

esipaine on oikein säädetty (katso asennusohje).

Ylipaineen varoventtiili 

vuotaa tai on jatkuvasti 

auki.

Paisunta-astia on viallinen. ● Vaihda paisunta-astia.

Veden määrä tai veden paine järjestelmässä 

on liian korkea.

● Tarkasta ohjauskeskuksesta (kiertokytkimen asento

”Info” ), onko veden paine riittävä (>0,5 bar) (sen

täytyy olla alle ilmoitetun maksimipaineen) ja valuta

vettä tarvittaessa niin paljon pois, että paine on

keskimmäisellä alueella.

Ylipaineen varoventtiili on juuttunut.

● Tarkasta ylipaineen varoventtiili ja vaihda se tarvittaessa.

– Käännä ylipaineen varoventtiilin punaista nuppia

vastapäivään. Jos ylipaineen varoventtiilistä on

kuultavissa kolisevaa ääntä, venttiili on vaihdettava.

Taul. 8-1 Mahdolliset häiriöt laitteessa HPSU compact

Häiriö Mahdollinen syy Mahdollinen korjaus
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8.3 Vikakoodit

Koodi Vikailmoitus Osa/nimitys Vika ja mahdolliset syyt

Näyttö Sisäi-

nen

9001 80 Fault T-return
Ulostuloveden lämpötila-

anturit
Paluuveden lämpötila-anturi tR2 viallinen.

9002 81
Fault feed flow 

sensor

Sisääntuloveden lämpöti-

la-anturit
Menoveden lämpötila-anturi tV2 viallinen.

9003 89 Fault frost protec
Vesilämmönvaihtimen jää-

tymissuojatoiminto ei toimi

Vesilämmönvaihtimen jäätymissuojatoiminto ei toimi alhaisen ve-

den läpivirtauksen vuoksi. Katso vikakoodi “7H”.

Vesilämmönvaihtimen jäätymissuojatoiminto ei toimi laitteiston 

puuttuvan kylmäainemäärän vuoksi.

9004 7H Fault volume flow
Vesikierron läpivirtaushäi-

riö

Veden läpivirtaus on liian vähäinen tai sitä ei ole lainkaan, vaadit-

tava veden vähimmäisläpivirtaus:

– HPSU compact 6-8 kW: >720 l/h

– HPSU compact 11-16 kW: >900 l/h.

Tarkasta seuraavat kohdat:

● Kaikkien vesikierron sulkuventtiilien täytyy olla kokonaan auki.

● Valinnaiset vesisuodattimet eivät saa olla likaantuneita.

● Laitteiston täytyy toimia käyttöalueensa rajoissa.

● Laitteiston täytyy olla täydellisesti ilmattu.

● Tarkasta ohjauskeskuksesta (kiertokytkinasento “Info” ),

onko olemassa riittävästi veden painetta (>0,5 bar).

● Jos tämä vika esiintyy sulatuskäytössä käyttötavalla huone-

lämmitys tai lämpimän veden lämmitys. Varustuksessa valin-

nainen Backup-Heater: tarkasta sen virransyöttö ja sulakkeet.

● Tarkasta HPSU compact -laitteen kytkentäkotelosta pumpun

sulake (FU1) ja piirilevyn sulake (F1).

9005 8F T-flow >75°C

Ulostuloveden lämpötila 

HPSU compact -laitteessa 

>75 °C

Ulostuloveden lämpötila HPSU compact -laitteessa on liian kor-

kea (>65 °C).

– Ulostuloveden lämpötila-anturi välittää vääriä arvoja.

tai

– Jos asennettuna on Backup-Heater: Backup-Heaterin

(BUH) ylikuumenemissuoja lauennut.
9006 8H T-flow >65°C

Ulostuloveden lämpötila 

HPSU compact -laitteessa 

>65 °C

9007 A1 IU main board def
Piirilevy A1P HPSU com-

pact
Häiriöilmoitus. Ota yhteyttä ROTEX-lämmitysasentajaan.

9008 A5
Fault cold sensor 

OU

9009 AA
STB fault

Valinnainen: ylikuumene-

missuoja STB Backup-

Heater (BUH)

Backup-Heaterin (BUH) ylikuumenemissuoja lauennut.

● Tarkasta ylikuumenemissuojan asento ja avaa lukitus.

9010 AC Silta piirilevyssä A1P Liitäntävastakkeen “X21A” silta puuttuu piirilevystä A1P.

9011 C0 Fault flow sensor Flowsensor Flowsensor laitteessa HPSU compact on viallinen.

9012 C4
Fault feed flow 

sensor

Lämmönvaihtimen lämpö-

tilatunnistin

Laitteen HPSU compact lämmönvaihtimen lämpötilatunnistin on 

viallinen.

9013 E1 OU main board def
Lämpöpumpun ulkoyksi-

kön (RRLQ) piirilevy
Häiriöilmoitus. Ota yhteyttä ROTEX-lämmitysasentajaan.

9014 E3
Coolant over-

pressure

Paine kylmäainejärjestel-

mässä

Paine kylmäainejärjestelmässä on liian korkea. Laitteiston täytyy 

toimia käyttöalueensa rajoissa.

9015 E4
Coolant under-

pressure

Lämpöpumpun ulkoyksi-

kön (RRLQ) pienpainetun-

nistin

Lämpöpumpun ulkoyksikön (RRLQ) pienpainetunnistin aktivoitu. 

Tarkasta mahdollinen kylmäainevajaus laitteistossa ja tarvittaes-

sa pienpainetunnistin (oikosulku).

9016 E5 Load protec comp
Kylmäainekompressorin 

ylikuormitussuoja

Kylmäainekompressorin ylikuormitussuoja lauennut. Laitteiston 

täytyy toimia käyttöalueensa rajoissa.

9017 E7 Fan blocked

Tuulettimen toiminta esty-

nyt lämpöpumpun ulkoyk-

sikössä (RRLQ)

Jokin lämpöpumpun ulkoyksikön (RRLQ) tuulettimista on juuttu-

nut kiinni. Tarkasta, onko tuuletin likaantunut tai onko se mahdol-

lisesti viallinen.

9018 E9 Expansion valve
Elektroninen paisunta-

venttiili

Elektroninen paisuntaventtiili lämpöpumpun ulkoyksikössä 

(RRLQ) on viallinen.
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9019 EC T-DHW >85 °C

Liian korkea lämpötila si-

säisessä lämminvesiva-

raajassa

Lämminvesivaraajan lämpötila-anturin lähettämä lämpötila-arvo 

on >85 °C. Tarkasta, näyttääkö lämpötila-anturi oikean arvon.  
Jos asennettuna on Backup-Heater: ylikuumenemissuojan 

Booster-toiminnon signaalin edelleenlähetys virheellinen. Tarkas-

ta liitäntä. Tarkasta, onko Backup-Heaterin kytkentäkontaktorissa 

oikosulku. 
Jos asennettuna on Booster-Heater: tarkasta, onko Booster-Hea-

terin kytkentäkontaktorissa oikosulku.

9020 F3
Evaporator over-

temp

Ulostulolämpötila lämpö-

pumpun ulkoyksikön 

(RRLQ) lämmönvaihti-

messa liian korkea

Ulostulolämpötila lämpöpumpun ulkoyksikön (RRLQ) lämmön-

vaihtimessa on noussut juuttumisen vuoksi liian korkeaksi. Poista 

mahdollinen lika lämmönvaihtimesta. Jos vikailmoitus esiintyy 

edelleen, ota yhteyttä ROTEX-lämmitysasentajaan.

9021 H3 HPS-System

Lämpöpumppujärjestelmä 
(vain 11-16 kW:n laitteis-

toissa)

Lämpöpumppujärjestelmän sisäinen vika. Ota yhteyttä ROTEX-

lämmitysasentajaan.

9022 H9 Fault AT sensor

Lämpöpumpun ulkoyksi-

kön (RRLQ) lämpötila- 
anturi

Lämpöpumpun ulkoyksikön (RRLQ) ulkolämpötila-anturi on vialli-

nen.

9023 HC Fault DHW sensor
Lämminvesivaraajan läm-

pötila-anturi 
Varaajan lämpötila-anturi tai anturin liitäntäkaapeli on viallinen.

9024 J1
Fault pressure 

sensor
Painetunnistin

Häiriöilmoitus. Ota yhteyttä ROTEX-lämmitysasentajaan.

9025 J3 Fault T-return
Termistorin purkautumi-

nen

9026 J5
Suction pipe sen-

sor

Imuputken lämpötila- 
anturi

9027 J6
Aircoil sensor Def-

rost
Aircoil-lämpötila-anturi

9028 J7 Aircoil sensor temp Aircoil-lämpötila-anturi

9029 J8
Fault cold sensor 

OU

Nesteputken lämpötila- 
anturi

Nesteputken lämpötila-anturi lämpöpumpun ulkolaitteessa 

(RRLQ) viallinen. Ota yhteyttä ROTEX-lämmitysasentajaan.

9030 L4

Electrical defect

Sähkökomponentit

Häiriöilmoitus. Ota yhteyttä ROTEX-lämmitysasentajaan.

9031 L5 Sähkökomponentit

9032 L8 Sähkökomponentit

9033 L9 Sähkökomponentit

9034 LC Sähkökomponentit

9035 P1 OU main board def
Lämpöpumpun ulkoyksi-

kön (RRLQ) piirilevy

9036 P4 Electrical defect Sähkökomponentit

9037 PJ Setting output
Kapasiteetin asetus vir-

heellinen

9038 U0 Coolant leak Kylmäainevajaus

Laitteistossa on joko liian vähän tai ei enää lainkaan kylmäainetta. 

Tarkasta laitteiston tiiviys, kunnosta laitteisto ja täytä se uudel-

leen.

9039 U2 Under/over voltage
Päävirtapiiri ilman verkko-

jännitettä
Häiriöilmoitus. Ota yhteyttä ROTEX-lämmitysasentajaan.

9040 U3 Screed function Lattiatoiminto aktivoitu Ei vikaa.

9041 U4

Transmission fault

Tiedonsiirtohäiriö

Häiriöilmoitus. Ota yhteyttä ROTEX-lämmitysasentajaan.
9042 U5 Tiedonsiirtohäiriö

9043 U7 Tiedonsiirtohäiriö

9044 UA Tiedonsiirtohäiriö

E75 — — Ulkolämpötila-anturi Ulkolämpötila-anturi viallinen.

E76 — —
Lämpimän veden lämpöti-

la-anturi
Lämpimän veden lämpötila-anturi viallinen.

E81 — —
Kytkentäpiirilevy RoCon 

BM1
Parametritallennus EEPROMiin häiriintynyt. 

Koodi Vikailmoitus Osa/nimitys Vika ja mahdolliset syyt

Näyttö Sisäi-

nen
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Taul. 8-2 Vikakoodit HPSU compact -laitteen ohjauskeskuksessa

8.4 DIP-kytkimien asetukset

● Tarkasta DIP-kytkinasetus HPSU compact -laitteen piirile-

vystä A1P ja säädä tarvittaessa (katso taul. 8-3).

Tehdasasetusta saa muuttaa vain, kun esim. on yhdistetty

jokin valinnainen lisävaruste.

Taul. 8-3 DIP-kytkinasetukset (* = tehdasasetus)

E88 — —
Kytkentäpiirilevy RoCon 

BM1
Parametritallennus ulkoiseen Flash-muistiin häiriintynyt.

E91 — — Yhdistetyt CAN-moduulit Jonkin CAN-moduulin väylätunnus on olemassa kaksi kertaa.

E128 — — Lämpötila-anturit Lämpötila-anturi läpivirtaustunnistimessa viallinen.

E129 — — Painetunnistin Painetunnistin viallinen.

E198 — — Fault volume flow
– Sisäinen kiertopumppu ei ole käynnissä.

– Flowsensor laitteessa HPSU compact on viallinen.

E200 — — Tiedonsiirtohäiriö
Modbus-tiedonvaihto käyttöosan BM1 ja pääpiirilevyn A1P välillä 

on häiriintynyt. Tarkasta johdotus, tarkasta RTXAL4-piirilevy.

E8005 — —
Veden paine lämmitysver-

kossa liian alhainen
Veden paine on alittanut sallitun minimiarvon.

E9000 — —
Sisäinen tilapäinen ilmoi-

tus

Jos ilmoitus tulee pitemmäksi ajaksi näyttöön, ROTEX ota yhteyt-

tä huoltoliikkeeseen.

W8006 — — Lämmitysverkko Suurin sallittu painehäviö ylittynyt.

W8007 — —
Veden paine lämmitysver-

kossa liian korkea
Veden paine on ylittänyt sallitun maksimiarvon.

Koodi Vikailmoitus Osa/nimitys Vika ja mahdolliset syyt

Näyttö Sisäi-

nen

Noudata suurinta sallittua 10 Nm kiristysmomenttia 

seuraavien anturien kohdalla: TV1, TV2, TV, BH1,  
TV, BH2, TR2.

VAROITUS!

Ennen kuin DIP-kytkimien asetuksiin tehdään muutok-

sia, on laitteisto kytkettävä jännitteettömäksi.

 Jos näin ei tehdä, HPSU compact saattaa vau-

rioitua.

DIP-kytkinasetukset tunnistetaan vasta jännitesyötön 

lyhyen keskeytyksen jälkeen.

DIP-

kytkimet

Nro Nimitys Asetus

SS2

1 Ei saa muuttaa. – –*

2 Käyttöveden lämmitys Päällä* Pois

3
Huonetermostaatti/pum-

pun jatkuva käynti
Päällä Pois*

4 Ei saa muuttaa. – –*

Kuva 8-4 DIP-kytkimen SS2 asetus
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9 Hydraulinen järjestelmän kytkentä

VAROITUS!

Aurinkovaraajassa voi esiintyä korkeita lämpötiloja. 

Lämminvesiasennuksessa on otettava huomioon riit-

tävä suojaus kuumalta vedeltä (esim. automaattinen 

lämminvesisekoitin).

HUOMIO!

Valinnaisesti ROTEX-laitteet voidaan varustaa muovi-

silla painovoimajarruilla (  16 50 70). Ne soveltuvat 

enintään 95 °C lämpötiloihin. Jos lämmönvaihdinta 

käytetään yli 95 °C lämpötilalla, on käyttäjän asennet-

tava toinen painovoimajarru.

Seuraavaan on koottu valikoima eniten asennettuja lait-

teistokaavioita. Kuvatut laitteistokaaviot ovat esimerk-

kejä eivätkä ne missään tapauksessa korvaa laitteiston 

huolellista suunnittelua. Kaavioita löytyy lisää ROTEX-

kotisivulta.

Kuva 9-1 HPSU compact (kaikki tyypit), joissa DrainBack-aurinkolämpö  (merkkien selitykset, katso taul. 9-1)
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Kuva 9-2 HPSU compact (BIV-tyypit) rinnakkaisesti bivalenttisia, joissa A1-kattila ilman aurinkolämpöjärjestelmän tukea (merkkien selitykset, 

katso taul. 9-1)

Kuva 9-3 HPSU compact (BIV-tyypit) rinnakkaisesti bivalenttisia, joissa A1-kattila ja DrainBack-aurinkolämpö  (merkkien selitykset, 

katso taul. 9-1)
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Kuva 9-4 HPSU compact (508/516) puukattilalla <8 kW ilman aurinkolämpöjärjestelmän tukea (merkkien selitykset, katso taul. 9-1)

Kuva 9-5 HPSU compact (508/516 BIV-tyypit) puukattilalla <8 kW ja DrainBack-aurinkolämpö  (merkkien selitykset, katso taul. 9-1)
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Lyhenne Merkitys

1 Kylmän veden jakeluverkko

2 Lämpimän veden jakeluverkko

3 Lämmityksen menovesi

4 Lämmityksen paluuvesi

5 Sekoitinpiiri

6 Kierto

7 Takaiskuventtiili, takaisinvirtauksen esto

7a Kiertojarrut

8 Aurinkopiiri

9 Kaasujohto (kylmäaine)

10 Nestejohto (kylmäaine)

3UVB1 3-tievaihtoventtiili (lämpötilanrajoitin)

3UV DHW 3-tievaihtoventtiili (lämminvesi/lämmitys)

A1 A1 öljy- tai kaasu-lämpöarvokattila

AUX Kattilakäskyn ohjauskaapeli (katso luku 4.4.18)

BU9c Backup-Heater

BV Ylivirtausventtiili

C Kylmäainekompressori

CON SX Varaajan laajennus

CW Kylmävesi

DHW Lämminvesi

E Paisuntaventtiili

FLS
FlowSensor – aurinkolämmön läpivirtauksen ja 

menovirtauksen lämpötilanmittaus

H1,H2 ... Hm Lämmityspiirit

HYW Hydraulinen vaihde

MAG Kalvopaisunta-astia

MIX 3-tiesekoitin käyttömoottorilla

MK1 Sekoitinryhmä ja suurtehopumppu

MK2
Sekoitinryhmä ja suurtehopumppu (PWM-sää-

delty)

P Suurtehopumppu

PK Kattilapiirin pumppu

PMi Sekoitinpiirin pumppu

PS1 Aurinkopiirin käyttöpumppu + 

PS2 Aurinkopiirin paineenkorotuspumppu 

PW1 Ensiöpiiripumppu WEX

PW2 Toisiopiiripumppu WEX

PZ Kiertopumppu

PWT Levylämmönvaihdin (kondensaattori)

RoCon BF Ohjauskeskus A1-polttoarvokattila

RoCon HP Ohjauskeskus HPSU compact

RoCon M1 Ohjauskeskus sekoitinpiiri

RPS3 Aurinkolämmön ohjaus- ja pumppuyksikkö 

RRLQ Lämpöpumpun ulkoyksikkö

RT Huonetermostaatti

SAA1 Varaajakytkentä (A1-lämpöarvokattila)

SAH Varaajakytkentä (puukattila)

SK Aurinkolämmön keräinkenttä

SV Turvaylipaineventtiili

tAU
Ulkolämpötila-anturi RoCon OT1 (katso 

luku 4.4.10)

tDHW Varaajan lämpötila-anturi (lämmöntuottaja)

tDHW, A1 Varaajan lämpötila-anturi (A1-lämpöarvokattila)

tMi Sekoitinpiirin menoveden lämpötila-anturi

TK Solaris-keräinlämpötilan anturi

TR Solaris-paluuvirtauksen lämpötila-anturi

TS Solaris-varaajalämpötilan anturi

TV Solaris-menovirtauksen lämpötila-anturi

TMV
Termostaattinen 3-tieventtiili paluuvirtauksen 

lämpötilan korottamiseen

V Tuuletin (höyrystin)

VS Kuumasuoja VTA32

WEX Ulkoinen lämmöntuottaja

Sähköliitäntää koskevia ohjeita on noudatettava!

Taul. 9-1 Hydraulikaavioiden lyhenteet

Lyhenne Merkitys
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10 Tekniset tiedot

10.1 Laitetiedot

10.1.1 HPSU compact 304/308

Yksikkö HPSU compact

304 DB 308 DB 304 BIV 308 BIV

Käytettävissä lämpöpumpun ulkoyksikön kanssa
RRLQ004CA

V3

RRLQ00(6/8)

CAV3

RRLQ004CA

V3

RRLQ00(6/8)

CAV3

Mitat ja painot

Mitat (K x L x S) cm 195 x 61,5 x 59,5

Paino tyhjänä kg 87 92

Pääkomponentit

Vesikiertopumppu

Tyyppi — Grundfos UPM2 15-70 CES87

Kierroslukutehot — PWM

Jännite V 230

Taajuus Hz 50

Kotelointiluokka — IP 42

Virta A 0,38

Nimellisteho enintään W 45

Lämmönvaihdin 
(vesi/kylmäaine)

Tyyppi — Levylämmönvaihdin jaloterästä

Lukumäärä — 1

Tilavuus litraa 0,67

Minimiläpivirtausmäärä 2) l/min 3,5

Maksimiläpivirtausmäärä l/min 40

Lämpöeristys — EPP

Varaajasäiliö

Varaajan kokonaistilavuus litraa 300

Suurin sallittu varaajaveden lämpötila °C 85

Valmiuslämmönkulutus kun 60 °C kWh/24 h 1,3

Käyttöveden läm-

mönvaihdin (jalote-

räs 1.4404)

Lämmönvaihtimen vesitilavuus litraa 27,8

Suurin käyttöpaine bar 6

Käyttöveden lämmönvaihtimen pinta-

ala
m2 5,8

Varaaja-lämmön-

vaihdin (jaloteräs 

1.4404)

Lämmönvaihtimen vesitilavuus litraa 13,2

Lämmönvaihtimen pinta-ala m2
2,7

Paineaurinkoneste-

lämmönvaihdin (jalo-

teräs 1.4404)

Lämmönvaihtimen vesitilavuus litraa — 4,2

Lämmönvaihtimen pinta-ala m2
— 0,8
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Lämpötekniset teho-
tiedot 5)

Lämpimän veden määrä ilman jälki-
lämmitystä vedenottomäärällä 
(8 l/min/12 l/min) 3)

(TCW=10 °C / TDHW=40 °C / 
TS=50 °C)

l/min 184/153

Lämpimän veden määrä ilman jälki-
lämmitystä vedenottomäärällä 
(8 l/min/12 l/min) 3)

(TCW=10 °C / TDHW=40 °C / 
TS=60 °C)

l/min 282/252

Lämpimän veden määrä ilman jälki-
lämmitystä vedenottomäärällä 
(8 l/min/12 l/min) 3)

(TCW=10 °C / TDHW=40 °C / 
TS=65 °C)

l/min 352/321

Uudelleenlämmitysaika vedenotto-
määrällä:

l/min
140 l = 5820 Wh (Ø kylpyammeen 
vedenottomäärä)

90 45 90 45

90 l = 3660 Wh (Ø suihkun vedenotto-
määrä)

55 30 55 30

Putkijohtoliitännät

Kylmä ja lämmin vesi tuumaa 1" ulkokierre

Lämmityksen meno- ja paluuvesi tuumaa 1" sisäkierre

Aurinkolämmön liitännät tuumaa 1" sisäkierre

Kylmäainekierto

Kiertojen lukumäärä — 1

Putkijohtoliitännät

Lukumäärä — 2

Nestejohto
Tyyppi tuumaa Kaulusliitos

Ulkohalkaisija tuumaa 1/4" ulkokierre

Kaasujohto
Tyyppi — Kaulusliitos

Ulkohalkaisija tuumaa 5/8" ulkokierre

Käyttötiedot

Käyttöalue

Menoveden lämpö-
tila huoneläm- 
mitys-, huonejääh-
dytystoiminto

Lämmitys 
(min./maks.)

°C
15 ... 55

Jäähdytys 
(min./maks.)

°C 5 ... 22

Käyttöveden lämmi-
tys (BU9c:lla)

Lämmitys 
(min./maks.)

°C 25 ... 80

Melutaso
Ääniteho dBA 42

Äänenpainetaso 1) dBA 28

Yksikkö HPSU compact

304 DB 308 DB 304 BIV 308 BIV
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10.1.2 HPSU compact 508/516

Sähkötiedot

Jännitteensyöttö

Vaiheet 1

Jännite V 230

Jännitealue V Jännite ±10 %

Taajuus Hz 50

Verkkoliitäntä 6)

Lämpöpumpun ulkoyksikkö HPSU 

compact -laitteelle

—
4G

Lämpöpumpun ulkoyksikkö — 3G

Valinnainen lisä-

lämmitin

Backup-Heater 

(BU9c)

—
3G (1-vaiheinen)/5G (3-vaiheinen)

Tilausnumero 
Lämmitys-/jäähdytystoiminto 14 15 30 14 15 34 14 15 31 14 15 35

Vain lämmitystoiminto 14 15 39 14 15 40 14 15 42 14 15 43

1) Kun viite-etäisyys on 1 m.

2) Ennen turvakatkaisua.

3) Varaaja-lämmönvaihtimella täysin ladattu.

5) TCW Kylmävesiliitännän lämpötila

TDHW Lämminvesihanan lämpötila

TS Varastointisäiliön veden lämpötila

6) Johtojen lukumäärä liitäntäkaapelissa, luetaan mukaan suojaava puolijoh-

din. Johtojen poikkileikkaus riippuu sen hetkisestä kuormituksesta, liitän-

täjohdon pituudesta ja asiaankuuluvista määräyksistä.Taul. 10-1 Perustiedot HPSU compact 304/308

Yksikkö HPSU compact

304 DB 308 DB 304 BIV 308 BIV

Yksikkö HPSU compact 

508 DB 516 DB 508 BIV 516 BIV

Käytettävissä lämpöpumpun ulkoyksikön kanssa
RRLQ00(6/8)

CAV3

RRLQ0(11/14/

16)CA(V3/W1)

RRLQ00(6/8)

CAV3

RRLQ0(11/14/

16)CA(V3/W1)

Mitat ja painot

Mitat (K x L x S) cm 195 x 79 x 79

Paino tyhjänä kg 114 116 119 121

Pääkomponentit

Vesikiertopumppu

Tyyppi — Grundfos UPM2 15-70 CES87

Kierroslukutehot — PWM

Jännite V 230

Taajuus Hz 50

Kotelointiluokka — IP 42

Virta A 0,38

Nimellisteho enintään W 45

Lämmönvaihdin 
(vesi/kylmäaine)

Tyyppi — Levylämmönvaihdin jaloterästä

Lukumäärä — 1

Tilavuus litraa 0,67

Minimiläpivirtausmäärä 2) l/min 3,5

Maksimiläpivirtausmäärä l/min 40

Lämpöeristys — EPP

Varaajasäiliö

Varaajan kokonaistilavuus litraa 500

Suurin sallittu varaajaveden lämpötila °C 85

Valmiuslämmönkulutus kun 60 °C kWh/24 h 1,4

Käyttöveden läm-

mönvaihdin (jalote-

räs 1.4404)

Lämmönvaihtimen vesitilavuus litraa 29

Suurin käyttöpaine bar 6

Käyttöveden lämmönvaihtimen 

pinta-ala
m2 6

Varaaja-lämmön-

vaihdin (jaloteräs 

1.4404)

Lämmönvaihtimen vesitilavuus litraa 12,1

Lämmönvaihtimen pinta-ala m2
2,5
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Paineaurinkoneste-
lämmönvaihdin 
(jaloteräs 1.4404)

Lämmönvaihtimen vesitilavuus litraa — 12,5— 12,5

Lämmönvaihtimen pinta-ala m2
— 1,7— 1,7

Lämpötekniset teho-
tiedot 5)

Lämpimän veden määrä ilman jälki-
lämmitystä vedenottomäärällä 
(8 l/min/12 l/min) 3)

(TCW=10 °C / TDHW=40 °C / 
TS=50 °C)

l/min
364/318

328 4)/276 4)
324/282

288 4)/240 4)

Lämpimän veden määrä ilman jälki-
lämmitystä vedenottomäärällä 
(8 l/min/12 l/min) 3)

(TCW=10 °C / TDHW=40 °C / 
TS=60 °C)

l/min 540/494 492/444

Lämpimän veden määrä ilman jälki-
lämmitystä vedenottomäärällä 
(8 l/min/12 l/min) 3)

(TCW=10 °C / TDHW=40 °C / 
TS=65 °C)

l/min 612/564 560/516

Uudelleenlämmitysaika vedenotto-
määrällä:

l/min
140 l = 5820 Wh (Ø kylpyammeen 
vedenottomäärä)

45 25 45 25

90 l = 3660 Wh (Ø suihkun vedenot-
tomäärä)

30 17 30 17

Putkijohtoliitännät

Kylmä ja lämmin vesi tuumaa 1" ulkokierre

Lämmityksen meno- ja paluuvesi tuumaa 1" sisäkierre

Aurinkolämmön liitännät tuumaa 1" sisäkierre

Kylmäainekierto

Kiertojen lukumäärä — 1

Putkijohtoliitännät

Lukumäärä — 2

Nestejohto
Tyyppi tuumaa Kaulusliitos

Ulkohalkaisija tuumaa 1/4" ulkokierre 3/8" ulkokierre 1/4" ulkokierre 3/8" ulkokierre

Kaasujohto
Tyyppi — Kaulusliitos

Ulkohalkaisija tuumaa 5/8" ulkokierre

Käyttötiedot

Käyttöalue

Menoveden lämpö-
tila huoneläm- 
mitys-, huonejääh-
dytystoiminto

Lämmitys 
(min./maks.)

°C
15 ... 55

Jäähdytys 
(min./maks.)

°C 5 ... 22

Käyttöveden läm-
mitys (BU9c:lla)

Lämmitys 
(min./maks.)

°C 25 ... 80

Melutaso
Ääniteho dBA 42 66 42 66

Äänenpainetaso 1) dBA 28 32 28 32

Yksikkö HPSU compact 

508 DB 516 DB 508 BIV 516 BIV



10 x Tekniset tiedot

FA ROTEX HPSU compact 4 - 11/2014 53

10.2 Ominaiskäyrät

10.2.1 Anturien ominaiskäyrät

Sähkötiedot

Jännitteensyöttö

Vaiheet — 1

Jännite V 230

Jännitealue V Jännite ±10%

Taajuus Hz 50

Verkkoliitäntä 6)

Lämpöpumpun ulkoyksikkö HPSU 

compact -laitteelle

— 4G

Lämpöpumpun ulkoyksikkö — 3G 3G/5G 3G 3G/5G

Valinnainen lisä-

lämmitin

Backup-Heater 

(BU9c)

—
3G (1 vaiheinen)/5G (3 vaiheinen)

Tilausnumero 
Lämmitys-/jäähdytystoiminto 14 15 32 14 15 33 14 15 36 14 15 37

Vain lämmitystoiminto 14 15 41 14 15 38 14 15 44 14 15 45

1) Kun viite-etäisyys on 1 m.

2) Ennen turvakatkaisua.

3) Varaaja-lämmönvaihtimella täysin ladattu.

4) Varaajan saa ladata vain lämpöpumpulla ilman lämmitys-

sauvaa.

5) TCW Kylmävesiliitännän lämpötila

TDHW Lämminvesihanan lämpötila

TS Varastointisäiliön veden lämpötila

6) Johtojen lukumäärä liitäntäkaapelissa, luetaan mukaan suojaava puolijoh-

din. Johtojen poikkileikkaus riippuu sen hetkisestä kuormituksesta, liitäntä-

johdon pituudesta ja asiaankuuluvista määräyksistä.
Taul. 10-2 Perustiedot HPSU compact 508/516

Yksikkö HPSU compact 

508 DB 516 DB 508 BIV 516 BIV

Lämpötila-anturit

Mittauslämpötila °C

-20 -10 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120

Anturivastus kohmia standardin tai valmistajan tietojen mukaan

tDHW2 NTC 4783,0 1414,5 811,5 480,6 293,2 183,8 118,2 77,7 52,3 35,8 25,1 17,8 12,9 9,5 7,1

tAu, tDHW1 NTC 98,66 56,25 33,21 20,24 12,71 8,20 5,42 3,66 2,53 1,78 1,28 0,93 0,69 0,52 0,36

tV1, tV2, tV, 

BH1, tR2
NTC 197,80 120,00 65,84 39,91 24,95 16,04 10,58 7,14 4,77 3,19 2,36 1,74 1,33 1,07 0,84

Virtausanturi (läpivirtaus/lämpötila)

FLS200

V1

Mittausläpivirtaus  l/min

10,0 20,0 30,0 40,0 50,0 60,0 70,0 80,0 —

Anturin lähtötaajuus, Hz

(14 - 229 Hz) 28 54 81 108 135 162 188 215 —

tR1

Mittauslämpötila °C

10,0 20,0 30,0 40,0 50,0 60,0 70,0 80,0 90,0

Anturin resistanssi ohmeissa

(Pt 1000) 1039 1077 1116 1155 1194 1232 1270 1308 1347

Taul. 10-3 Anturitaulukko HPSU compact  Anturien maksimikiristysmomentti =10 Nm.
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RS anturivastus (NTC)

t lämpötila

tDHW2 varaajan lämpötila-anturi

tR2  paluuveden lämpötila-anturi

tV1 , tV2 menoveden lämpötila-anturit

tV, BH menoveden lämpötila-anturi Backup-Heater

Kuva 10-1 NTC-lämpötila-anturien HPSU compact vastusominaiskäyrät – 

osa 1

RS anturivastus (NTC)

t lämpötila

tAU ulkolämpötila-anturi RoCon OT1

tDHW1 varaajan lämpötila-anturi

Kuva 10-2 NTC-lämpötila-anturien HPSU compact vastusominaiskäyrät – 

osa 2

f taajuus

m virtausnopeus

Kuva 10-3 Läpivirtausmittarin ominaiskäyrä läpivirtausanturissa (V1 

(FLS)) HPSU compact

t ;AU
t DHW1

m / l/min

RS anturivastus (NTC)

t lämpötila

tR1 paluuveden lämpötila-anturi läpivirtausmittarissa

Kuva 10-4 Paluuveden lämpötila-anturin lämpötilaominaiskäyrä läpivir-

tausmittarissa (V1 (FLS)) HPSU compact

p veden paine bar

U anturin lähtöjännite V

Kuva 10-5 Paineanturin (DS) ominaiskäyrät HPSU compact
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10.2.2 Pumpun ominaiskäyrät

10.3 Kiristysmomentit

∆PR kiertopumpun jäännösnostokorkeus (mbar)

mH läpivirtaus lämmitysverkossa (l/h)

Kuva 10-6 Kiertopumpun HPSU compact jäännösnostokorkeus 

304/308/508 lämmitystä tukevalla lämmönvaihtimella

∆PR kiertopumpun jäännösnostokorkeus (mbar)

mH läpivirtaus lämmitysverkossa (l/h)

Kuva 10-7 Kiertopumpun HPSU compact jäännösnostokorkeus 516 

lämmitystä tukevalla lämmönvaihtimella

Rakenneosa Kierre-

koko

Kiristys-

momentti

Lämpötila-anturi kaikki maks. 10 Nm

Hydrauliset johtoliitännät (vesi) 1" 25 - 30 Nm

Kaasujohdon liitännät 

(kylmäaine)

5/8" 63 - 75 Nm

Nestejohdon liitännät 
(kylmäaine)

1/4" 15 - 17 Nm

Nestejohdon liitännät 
(kylmäaine)

3/8" 33 - 40 Nm

Backup-Heater 1,5" maks. 10 Nm 

(käsitiukkuus)

Taul. 10-4 Kiristysmomentit
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10.4 Sähkökaavio ROTEX HPSU compact

Bild 10-8 Sähkökaavio ROTEX HPSU compact
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11 Hakusanaluettelo

A
Air Purge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
Alan ammattilaisen 
sisäänkirjautuminen  . . . . . . . . . . . . 30
Anturien ominaiskäyrät  . . . . . . . . . . 53
Asentajan koodi . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Asentajan salasana . . . . . . . . . . . . . 30

B
Backup-Heater  . .7, 16, 17, 29, 31, 37

Asennuspaikka . . . . . . . . . . . . . . . 12
Sähköliitäntä . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

D
DIP-kytkimet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

E
Ensimmäinen käyttöönotto  . . . . . . . 29

H
Huolto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Hydraulinen liitäntä

Asennus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Liitännät  . . . . . . . . . . . . . . .7, 13, 14
Liitäntäesimerkkejä . . . . . . . . . . . . 45
Tärkeitä ohjeita . . . . . . . . . . . . . . . . 6

J
Jatkuva käyttölämpötila . . . . . . . . . . 17
Jätehuolto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
Jäätymisvaara . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

K
Kiertojarru  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Kiertopumppu

Ilmaus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
Vähimmäisvirtaus  . . . . . . . . . . . . . 29

Kiristysmomentit  . . . . . . . . . . . . . 7, 55
Kylmäainejohtojen asennus  . . . . . . 28
Käyttöturvallisuus  . . . . . . . . . . . . . . . 5
Käyttöönotto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

Lattiatoiminto  . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Ohjauskeskus . . . . . . . . . . . . . . . . 30

Käytöstä poistaminen  . . . . . . . . . . . 32
Käytöstäpoisto

Lopullinen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
Tilapäinen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

L
Laitteen sijoituspaikka . . . . . . . . . . . . 6
Likasuodatin  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Lämpöpumpun ulkoyksikkö . . . . . . . 17

Sallitut yhdistelmät  . . . . . . . . . . . . . 5
Sähköliitäntä . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

M
Muut asiaankuuluvat dokumentit . . . . 4
Määräystenmukainen käyttö . . . . . . . 5

P
Painetestaus ja tyhjiö  . . . . . . . . . . . 28
Piirilevyt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Pumpun ominaiskäyrät  . . . . . . . . . . 55
Pystytys . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

R
Rakenne ja perusosat . . . . . . . . . . . . 7

S
Saniteettipuolen liitäntä . . . . . . . . . . . 6
Smart Grid - SG . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Solaris-laitteisto

Sähköliitäntä . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
Symbolien selitykset  . . . . . . . . . . . . . 4
Sähköliitäntä  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Backup-Heater  . . . . . . . . . . . . . . . 23
HP convector  . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Huoneasema RoCon U1 . . . . . . . . 24
Huonetermostaatti . . . . . . . . . . . . . 24
Kytkentäkosketin (AUX-lähtö) . . . . 25
Liitäntäkaaviot . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Lämpöpumpun ulkoyksikkö . . . . . . 22
Solaris-aurinkolämpölaitteisto . . . . 23
Symbolit, lyhenteet  . . . . . . . . . . . . 26
Tärkeitä ohjeita . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Yösähköliitäntä  . . . . . . . . . . . . . . . 25

T
Takuu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Tekniset tiedot . . . . . . . . . . . . . . . . . 49

Anturien ominaiskäyrät . . . . . . . . . 53
Perustiedot  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
Pumpun ominaiskäyrät . . . . . . . . . 55

Turvalaitteet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Täydennysvesi  . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Täyttö

Lämmityslaitteisto . . . . . . . . . . . . . 29
Varaajasäiliö . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

U
Uudelleenkäyttöönotto . . . . . . . . . . . 31

V
Vaatimustenmukaisuusvakuutus . . . . 3
Vedenottomäärä  . . . . . . . . . . . . . . . 40
Viat ja häiriöt

Häiriöt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
Vikakoodit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

Vikailmoitus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
Vähimmäisvirtaus  . . . . . . . . . . . . . . 29

Y
Yösähköliitäntä (HT/NT)  . . . . . . . . . 25

Ö
Öljynnostomutka  . . . . . . . . . . . . . . . 28
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